
AA 2003/ACT/Anhang II/de 1111

6. LANDWIRTSCHAFT

A. RECHTSVORSCHRIFTEN IM AGRARBEREICH

1. 31965 R 0079: Verordnung Nr. 79/65/EWG des Rates vom 15. Juni 1965 zur Bildung eines 

Informationsnetzes landwirtschaftlicher Buchführungen über die Einkommenslage und die 

betriebswirtschaftlichen Verhältnisse landwirtschaftlicher Betriebe in der EWG (ABl. L 109 vom 

23.6.1965, S. 1859), geändert durch:

– 11972 B: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt des 

Königreichs Dänemark, Irlands und des Vereinigten Königreichs Großbritannien und Nord-

irland (ABl. L 73 vom 27.3.1972, S. 14)

– 31972 R 2835: Verordnung (EWG) Nr. 2835/72 des Rates vom 29.12.1972 (ABl. L 298 vom 

31.12.1972, S. 47)

– 31973 R 2910: Verordnung (EWG) Nr. 2910/73 des Rates vom 23.10.1973 (ABl. L 299 vom 

27.10.1973, S. 1)

– 11979 H: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Griechenland (ABl. L 291 vom 19.11.1979, S. 17)

– 31981 R 2143: Verordnung (EWG) Nr. 2143/81 des Rates vom 27.7.1981 (ABl. L 210 vom 

30.7.1981, S. 1)
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– 11985 I: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt des 

Königreichs Spanien und der Portugiesischen Republik (ABl. L 302 vom 15.11.1985, S. 23)

– 31985 R 3644: Verordnung (EWG) Nr. 3644/85 des Rates vom 19.12.1985 (ABl. L 348 

vom 24.12.1985, S. 4)

– 31985 R 3768: Verordnung (EWG) Nr. 3768/85 des Rates vom 20.12.1985 (ABl. L 362 

vom 31.12.1985, S. 8)

– 31990 R 3577: Verordnung (EWG) Nr. 3577/90 des Rates vom 4.12.1990 (ABl. L 353 vom 

17.12.1990, S. 23)

– 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt 

der Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 

vom 29.8.1994, S. 21)

– 31995 R 2801: Verordnung (EG) Nr. 2801/95 des Rates vom 29.11.1995 (ABl. L 291 vom 

6.12.1995, S. 3)

– 31997 R 1256: Verordnung (EG) Nr. 1256/97 des Rates vom 25.6.1997 (ABl. L 174 vom 

2.7.1997, S. 7)
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a) Artikel 4 Absatz 3 erhält folgende Fassung:

"(3) Die Höchstzahl der Buchführungsbetriebe beträgt 105 000 für die Gemeinschaft."

b) In Artikel 5 Absatz 1 wird folgender Satz angefügt:

"Die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und die Slowakei bilden spätestens binnen sechs Monaten ab dem Tag des Beitritts 

einen nationalen Ausschuss."

c) Der Anhang wird wie folgt ergänzt:

"Tschechische Republik

stellt ein Gebiet dar.

Estland

stellt ein Gebiet dar.

Zypern

stellt ein Gebiet dar.

Lettland

stellt ein Gebiet dar.

Litauen

stellt ein Gebiet dar.
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Ungarn

1. Közép-Magyarország

2. Közép-Dunántúl

3. Nyugat-Dunántúl

4. Dél-Dunántúl

5. Észak- Magyarország

6. Észak-Alföld

7. Dél-Alföld

Malta

stellt ein Gebiet dar.

Polen

1. Pomorze and Mazury

2. Wielkopolska and Śląsk

3. Mazowsze and Podlasie

4. Małopolska and Pogórze

Slowenien

stellt ein Gebiet dar.

Slowakei

stellt ein Gebiet dar."
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2. 31966 R 0136: Verordnung Nr. 136/66/EWG des Rates vom 22. September 1966 über die 

Errichtung einer gemeinsamen Marktorganisation für Fette (ABl. 172 vom 30.9.1966, S. 3025), 

geändert durch:

 31968 R 2146: Verordnung (EWG) Nr. 2146/68 des Rates vom 20.12.1968 (ABl. L 314 vom 

31.12.1968, S. 1)

 31970 R 1253: Verordnung (EWG) Nr. 1253/70 des Rates vom 29.6.1970 (ABl. L 143 vom 

1.7.1970, S. 1)

 31970 R 2554: Verordnung (EWG) Nr. 2554/70 des Rates vom 15.12.1970 (ABl. L 275 vom 

19.12.1970, S. 5)

 31971 R 2727: Verordnung (EWG) Nr. 2727/71 des Rates vom 20.12.1971 (ABl. L 282 vom 

23.12.1971, S. 8)

 11972 B: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt des 

Königreichs Dänemark, Irlands und des Vereinigten Königreichs Großbritannien und Nord-

irland (ABl. L 73 vom 27.3.1972, S. 14)
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 31972 R 1547: Verordnung (EWG) Nr. 1547/72 des Rates vom 18.7.1972 (ABl. L 165 vom 

21.7.1972, S. 1)

 31973 R 1707: Verordnung (EWG) Nr. 1707/73 des Rates vom 26.6.1973 (ABl. L 175 vom 

29.6.1973, S. 5)

 31977 R 2560: Verordnung (EWG) Nr. 2560/77 des Rates vom 7.11.1977 (ABl. L 303 vom 

28.11.1977, S. 1)

 31978 R 1419: Verordnung (EWG) Nr. 1419/78 des Rates vom 20.6.1978 (ABl. L 171 vom 

28.6.1978, S. 8)

 31978 R 1562: Verordnung (EWG) Nr. 1562/78 des Rates vom 29.6.1978 (ABl. L 185 vom 

7.7.1978, S. 1)

 11979 H: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Griechenland (ABl. L 291 vom 19.11.1979, S. 17)

 31979 R 0590: Verordnung (EWG) Nr. 590/79 des Rates vom 26.3.1979 (ABl. L 78 vom 

30.3.1979, S. 1)

 31980 R 1585: Verordnung (EWG) Nr. 1585/80 des Rates vom 24.6.1980 (ABl. L 160 vom 

26.6.1980, S. 2)
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 31980 R 1917: Verordnung (EWG) Nr. 1917/80 des Rates vom 15.7.1980 (ABl. L 186 vom 

19.7.1980, S. 1)

 31980 R 3454: Verordnung (EWG) Nr. 3454/80 des Rates vom 22.12.1980 (ABl. L 360 vom 

31.12.1980, S. 16)

 31982 R 1413: Verordnung (EWG) Nr. 1413/82 des Rates vom 18.5.1982 (ABl. L 162 vom 

12.6.1982, S. 6)

 31984 R 1097: Verordnung (EWG) Nr. 1097/84 des Rates vom 31.3.1984 (ABl. L 113 vom 

28.4.1984, S. 1)

 31984 R 1101: Verordnung (EWG) Nr. 1101/84 des Rates vom 31.3.1984 (ABl. L 113 vom 

28.4.1984, S. 7)

 31984 R 1556: Verordnung (EWG) Nr. 1556/84 des Rates vom 4.6.1984 (ABl. L 150 vom 

6.6.1984, S. 5)

 31984 R 2260: Verordnung (EWG) Nr. 2260/84 des Rates vom 17.7.1984 (ABl. L 208 vom 

3.8.1984, S. 1)
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 11985 I: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt des 

Königreichs Spanien und der Portugiesischen Republik (ABl. L 302 vom 15.11.1985, S. 23)

 31985 R 0231: Verordnung (EWG) Nr. 231/85 des Rates vom 29.1.1985 (ABl. L 26 vom 

31.1.1985, S. 12)

 31985 R 3768: Verordnung (EWG) Nr. 3768/85 des Rates vom 20.12.1985 (ABl. L 362 vom 

31.12.1985, S. 8)

 31986 R 1454: Verordnung (EWG) Nr. 1454/86 des Rates vom 13.5.1986 (ABl. L 133 vom 

21.5.1986, S. 8)

 31987 R 1915: Verordnung (EWG) Nr. 1915/87 des Rates vom 2.7.1987 (ABl. L 183 vom 

3.7.1987, S. 7)

 31987 R 3994: Verordnung (EWG) Nr. 3994/87 der Kommission vom 23.12.1987 (ABl. L 377 

vom 31.12.1987, S. 31)

 31988 R 1098: Verordnung (EWG) Nr. 1098/88 des Rates vom 25.4.1988 (ABl. L 110 vom 

29.4.1988, S. 10)

230 der Beilagen XXII. GP - Staatsvertrag - 11-Annex II.de3 (Normativer Teil)8 von 152



AA 2003/ACT/Anhang II/de 1119

 31988 R 2210: Verordnung (EWG) Nr. 2210/88 des Rates vom 19.7.1988 (ABl. L 197 vom 

26.7.1988, S. 1)

 31989 R 1225: Verordnung (EWG) Nr. 1225/89 des Rates vom 3.5.1989 (ABl. L 128 vom 

11.5.1989, S. 15)

 31989 R 2902: Verordnung (EWG) Nr. 2902/89 des Rates vom 25.9.1989 (ABl. L 280 vom 

29.9.1989, S. 2)

 31990 R 3499: Verordnung (EWG) Nr. 3499/90 des Rates vom 27.11.1990 (ABl. L 338 vom 

5.12.1990, S. 1)

 31990 R 3577: Verordnung (EWG) Nr. 3577/90 des Rates vom 4.12.1990 (ABl. L 353 vom 

17.12.1990, S. 23)

 31991 R 1720: Verordnung (EWG) Nr. 1720/91 des Rates vom 13.6.1991 (ABl. L 162 vom 

26.6.1991, S. 27)

 31992 R 0356: Verordnung (EWG) Nr. 356/92 des Rates vom 10.2.1992 (ABl. L 39 vom 

15.2.1992, S. 1)

 31992 R 2046: Verordnung (EWG) Nr. 2046/92 des Rates vom 30.6.1992 (ABl. L 215 vom 

30.7.1992, S. 1)
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 31993 R 3179: Verordnung (EG) Nr. 3179/93 des Rates vom 16.11.1993 (ABl. L 285 vom 

20.11.1993, S. 9)

 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 

29.8.1994, S. 21)

 31994 R 3290: Verordnung (EG) Nr. 3290/94 des Rates vom 22.12.1994 (ABl. L 349 vom 

31.12.1994, S. 5)

 31996 R 1581: Verordnung (EG) Nr. 1581/96 des Rates vom 30.7.1996 (ABl. L 206 vom 

16.8.1996, S. 11)

 31998 R 1638: Verordnung (EG) Nr. 1638/98 des Rates vom 20.7.1998 (ABl. L 210 vom 

28.7.1998, S. 32)

 31999 R 2702: Verordnung (EG) Nr. 2702/1999 des Rates vom 14.12.1999 (ABl. L 327 vom 

21.12.1999, S. 7)

 32000 R 2826: Verordnung (EG) Nr. 2826/2000 des Rates vom 19.12.2000 (ABl. L 328 vom 

23.12.2000, S. 2)

 32001 R 1513: Verordnung (EG) Nr. 1513/2001 des Rates vom 23.7.2001 (ABl. L 201 vom 

26.7.2001, S. 4)
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Artikel 5 Absatz 3 erhält folgende Fassung:

"(3) Die Höchstmenge Olivenöl, für die die Beihilfe gemäß Absatz 1 gewährt wird, beträgt 

1 783 811 Tonnen je Wirtschaftsjahr. Diese garantierte Höchstmenge wird wie folgt in Form garan-

tierter einzelstaatlicher Mengen (GEM) auf die Mitgliedstaaten aufgeteilt:

 Griechenland: 419 529 Tonnen

 Spanien: 760 027 Tonnen

 Frankreich: 3 297 Tonnen

 Italien: 543 164 Tonnen

 Zypern: 6 000 Tonnen

 Portugal: 51 244 Tonnen

 Slowenien: 400 Tonnen

 Malta: 150 Tonnen

Für Zypern und Malta wurden vorläufige GEM festgesetzt. Diese vorläufigen Zahlen werden im 

Jahre 2005 nach Einführung des Geografischen Informationssystems (GIS) überprüft. Wenn die 

beihilfeberechtigte Erzeugung dann von der festgelegten Menge abweicht, wird die Kommission 

gemäß dem Verfahren des Artikels 38 der Verordnung Nr. 136/66/EWG beschließen, die garan-

tierten einzelstaatlichen Mengen (GEM) für Zypern und Malta entsprechend anzupassen."
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3. 31975 L 0106: Richtlinie 75/106/EWG des Rates vom 19. Dezember 1974 zur Angleichung 

der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Abfüllung bestimmter Flüssigkeiten nach 

Volumen in Fertigpackungen (ABl. Nr. L 42 vom 15.2.1975, S. 1), zuletzt geändert durch:

− 31989 L 0676: Richtlinie 89/676/EWG des Rates vom 21.12.1989 (ABl. L 398 vom 

30.12.1989, S. 18)

In Artikel 5 Absatz 3 wird folgender Buchstabe e angefügt:

"e) Unbeschadet des Buchstabens b dürfen die in Anhang III Abschnitt 1 Buchstabe a aufge-

führten Erzeugnisse, die vor dem 1. Januar 1993 in Ungarn erzeugt und abgefüllt worden sind 

und ein Volumen von 0,70 l aufweisen, in Ungarn unter der Bedingung in den Verkehr 

gebracht werden, dass Ungarn die Kommission von der Menge der Vorräte zum Tag des Bei-

tritts in Kenntnis setzt."
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4. 31977 R 1784: Verordnung (EWG) Nr. 1784/77 des Rates vom 19. Juli 1977 über die Zertifi-

zierung von Hopfen (ABl. L 200 vom 8.8.1977, S. 1), geändert durch:

– 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 

29.8.1994, S. 21)

– 31979 R 2225: Verordnung (EWG) Nr. 2225/79 des Rates vom 9.10.1979 (ABl. L 257 vom 

12.10.1979, S. 1)

– 31985 R 2039: Verordnung (EWG) Nr. 2039/85 des Rates vom 23.7.1985 (ABl. L 193 vom 

25.7.1985, S. 1)

− 31991 R 1605: Verordnung (EWG) Nr. 1605/91 des Rates vom 10.6.1991 (ABl. L 149 vom 

14.6.1991, S. 14)

− 31993 R 1987: Verordnung (EWG) Nr. 1987/93 des Rates vom 19.7.1993 (ABl. L 182 vom 

24.7.1993, S. 1)

− 31996 R 1323: Verordnung (EG) Nr. 1323/96 des Rates vom 26.6.1996 (ABl. L 171 vom 

10.7.1996, S. 1)

In Artikel 9 wird folgender Satz angefügt:

"Die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowenien 

und die Slowakei teilen diese Angaben innerhalb von vier Monaten nach dem Tag des Beitritts 

mit."
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5. 31982 R 1981: Verordnung (EWG) Nr. 1981/82 des Rates vom 19. Juli 1982 zur Festlegung 

des Verzeichnisses der Gemeinschaftsgebiete, in denen die Produktionsbeihilfe für Hopfen nur 

anerkannten Erzeugergemeinschaften gewährt wird (ABl. L 215 vom 23.7.1982, S. 3), geändert 

durch:

– 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 

29.8.1994, S. 21)

− 31987 R 4069: Verordnung (EWG) Nr. 4069/87 des Rates vom 22.12.1987 (ABl. L 380 vom 

31.12.1987, S. 32)

− 31989 R 1808: Verordnung (EWG) Nr. 1808/89 des Rates vom 19.6.1989 (ABl. L 177 vom 

24.6.1989, S. 5)

− 31992 R 3337: Verordnung (EWG) Nr. 3337/92 des Rates vom 16.11.1992 (ABl. L 336 vom 

20.11.1992, S. 2)

In der Liste im Anhang werden folgende Gebiete hinzugefügt:

"Česká republika

Slovensko".
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6. 31985 R 1907: Verordnung (EWG) Nr. 1907/85 der Kommission vom 10. Juli 1985 über das 

Verzeichnis der Rebsorten und Gebiete, von bzw. aus denen zur Schaumweinherstellung in der 

Gemeinschaft eingeführter Wein stammt (ABl. L 179 vom 11.7.1985, S. 21)

a) Nach Artikel 1 wird der folgende Artikel 1a eingefügt:

"Artikel 1a

(1) Litauen darf die vor dem 1. Januar 2004 eingeführten Bestände an Wein mit 

Ursprung in der Republik Moldau zur Erzeugung von Schaumweinen verwenden, bis die 

Bestände erschöpft sind.

(2) Litauen erstellt ein Bestandsverzeichnis der am 1. Januar 2004 verfügbaren 

Bestände und überwacht diese Bestände anschließend.

(3) Aus moldauischem Wein hergestellte Schaumweine sind mit einem besonderen 

Zusatzetikett zu versehen, auf dem der Ursprung der verwendeten Grundstoffe angegeben und 

darauf hingewiesen wird, dass dieser Wein nur im Gebiet Litauens verkauft oder in Dritt-

länder ausgeführt werden darf."
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7. 31989 R 1576: Verordnung (EWG) Nr. 1576/89 des Rates vom 29. Mai 1989 zur Festlegung 

der allgemeinen Regeln für die Begriffsbestimmung, Bezeichnung und Aufmachung von Spirituo-

sen (ABl. L 160 vom 12.6.1989, S. 1), geändert durch:

− 31992 R 3280: Verordnung (EWG) Nr. 3280/92 des Rates vom 9.11.1992 (ABl. L 327 vom 

13.11.1992, S. 3)

− 31994 R 3378: Verordnung (EG) Nr. 3378/94 des Europäischen Parlaments und des Rates 

vom 22.12.1994 (ABl. L 366 vom 31.12.1994, S. 1)

− 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 

29.8.1994, S. 21)
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a) Artikel 1 Absatz 4 wird wie folgt geändert:

− unter Buchstabe f werden die folgenden Nummern 3 und 4 angefügt:

"(3) Die Bezeichnung "Trester" oder "Tresterbrand" kann nur für die in Zypern 

hergestellte Spirituose durch die Bezeichnung Zivania ersetzt werden.

(4) Die Bezeichnung "Trester" oder "Tresterbrand" kann nur für die in Ungarn 

hergestellte Spirituose durch die Bezeichnung Pálinka ersetzt werden."

− unter Buchstabe i wird die folgende Nummer 4 angefügt:

"(4) Die Bezeichnung "Obstbrand" kann nur für die in Ungarn hergestellte 

Spirituose und nur für die in den österreichischen Bundesländern Niederösterreich, 

Burgenland, Steiermark and Wien hergestellten Destillate aus Marillen/Aprikosen durch 

die Bezeichnung Pálinka ersetzt werden."

− unter Buchstabe o erhält der erste Gedankenstrich in Nummer 3 folgende Fassung:

"– ausschließlich in Griechenland oder ausschließlich in Zypern hergestellt wird;".
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b) In Artikel 5 Absatz 3 wird 

− unter Buchstabe c folgender Absatz angefügt:

"Polen kann die Anforderung stellen, dass für die Herstellung von "Polnischem 

Wodka/Polska Wódka" ausschließlich polnische Rohstoffe oder traditionelle Spezifi-

kationen verwendet werden und im Rahmen einer von Polen verfolgten Qualitätspolitik 

verfahren wird."

c) In Artikel 7 Absatz 5 Satz 1 werden die Worte "Bezeichnung Rum-Verschnitt" durch die 

Worte "Bezeichnungen Rum-Verschnitt und Slivovice" ersetzt.

d) Dem Artikel 9 wird folgender Absatz 3 angefügt:

"(3) Absatz 1 steht jedoch der Vermarktung der Spirituose Slivovice, die in der 

Tschechischen Republik hergestellt wird, wobei dem Pflaumendestillat vor der abschließen-

den Destillation ein Anteil von höchstens 30 % vol Äthylalkohol landwirtschaftlichen 

Ursprungs zugefügt wird, nicht entgegen. Dieses Erzeugnis muss als "alkoholisches Getränk" 

oder "Spirituose" gemäß Artikel 5 bezeichnet werden; dabei ist die Verwendung der Bezeich-

nung Slivovice auf dem vorderen Etikett im gleichen Feld gestattet. Wird dieser tschechische 

Slivovice in der Gemeinschaft in Verkehr gebracht, muss die alkoholische Zusammensetzung 

in der Etikettierung angegeben sein. Diese Bestimmung gilt unbeschadet der Verwendung der 

Bezeichnung Slivovice für Obstbrand gemäß Artikel 1 Absatz 4 Buchstabe i."
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e) In Anhang II werden die folgenden geografischen Angaben eingefügt:

− unter Nummer 5 "Karpatské brandy špeciál"

− unter Nummer 7 "Szatmári zilvapálinka", "Kecskeméti barackpálinka", "Békési 

szilvapálinka", "Szabolcsi almapálinka" und " Bošácka Slivovica"

− unter Nummer 11 "Vilniaus džinas ", "Spišská borovička", "Slovenská borovička 

Juniperus", "Slovenská borovička", "Inovecká borovička", "Liptovská borovička"

− unter Nummer 14 "Allažu Ķimelis", " Čepkelių ", "Demänovka bylinný likér", "Polish 

Cherry", "Karlovarská hořká"

− unter Nummer 16 "Latvijas Dzidrais", "Rīgas degvīns", "LB degvīns", "LB vodka", 

"Originali Lietuviška degtinė","Laugarício vodka", "Polish Vodka/Polska Wódka" und 

"Mit einem Büffelgrashalmextrakt aromatisierter Kräuterwodka aus dem nord-

podlachischen Tiefland"/"Wódka ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej aromatyzowana 

ekstraktem z trawy żubrowej"

f) In Anhang II wird die folgende Nummer angefügt:

"17. Spirituose mit bitterem Geschmack "Riga Black Balsam"oder "Rīgas melnais 

Balzāms",

"Demänovka bylinná horká"."
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8. 31991 R 2092: Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 des Rates vom 24. Juni 1991 über den öko-

logischen Landbau und die entsprechende Kennzeichnung der landwirtschaftlichen Erzeugnisse und 

Lebensmittel (ABl. L 198 vom 22.7.1991, S. 1), geändert durch:

– 31992 R 1535: Verordnung (EWG) Nr. 1535/92 der Kommission vom 15.6.1992 (ABl. L 162 

vom 16.6.1992, S. 15)

– 31992 R 2083: Verordnung (EWG) Nr. 2083/92 des Rates vom 14.7.1992 (ABl. L 208 vom 

24.7.1992, S. 15)

– 31992 R 3713: Verordnung (EWG) Nr. 3713/92 der Kommission vom 22.12.1992 (ABl. L 378 

vom 23.12.1992, S. 21)

– 31993 R 0207: Verordnung (EWG) Nr. 207/93 der Kommission vom 29.1.1993 (ABl. L 25 

vom 2.2.1993, S. 5)

– 31993 R 2608: Verordnung (EWG) Nr. 2608/93 der Kommission vom 23.9.1993 (ABl. L 239 

vom 24.9.1993, S. 10)

– 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 

29.8.1994, S. 21)
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– 31994 R 0468: Verordnung (EG) Nr. 468/94 der Kommission vom 2.3.1994 (ABl. L 59 vom 

3.3.1994, S. 1)

– 31994 R 1468: Verordnung (EG) Nr. 1468/94 des Rates vom 20.6.1994 (ABl. L 159 vom 

28.6.1994, S. 11)

– 31994 R 2381: Verordnung (EG) Nr. 2381/94 der Kommission vom 30.9.1994 (ABl. L 255 

vom 1.10.1994, S. 84)

– 31195 R 0529: Verordnung (EG) Nr. 529/95 der Kommission vom 9.3.1995 (ABl. L 54 vom 

10.3.1995, S. 10)

– 31995 R 1201: Verordnung (EG) Nr. 1201/95 der Kommission vom 29.5.1995 (ABl. L 119 

vom 30.5.1995, S. 9)

– 31995 R 1202: Verordnung (EG) Nr. 1202/95 der Kommission vom 29.5.1995 (ABl. L 119 

vom 30.5.1995, S. 11)

– 31995 R 1935: Verordnung (EG) Nr. 1935/95 des Rates vom 22.6.1995 (ABl. L 186 vom 

5.8.1995, S. 1)

– 31996 R 0418: Verordnung (EG) Nr. 418/96 der Kommission vom 7.3.1996 (ABl. L 59 vom 

8.3.1996, S. 10)

– 31997 R 1488: Verordnung (EG) Nr. 1488/97 der Kommission vom 29.7.1997 (ABl. L 202 

vom 30.7.1997, S. 12)

– 31998 R 1900: Verordnung (EG) Nr. 1900/98 der Kommission vom 4.9.1998 (ABl. L 247 vom 

5.9.1998, S. 6)
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– 31999 R 0330: Verordnung (EG) Nr. 330/1999 der Kommission vom 12.2.1999 (ABl. L 40 

vom 13.2.1999, S. 23)

– 31999 R 1804: Verordnung (EG) Nr. 1804/1999 des Rates vom 19.7.1999 (ABl. L 222 vom 

24.8.1999, S. 1)

– 32000 R 0331: Verordnung (EG) Nr. 331/2000 der Kommission vom 17.12.1999 (ABl. L 48 

vom 19.2.2000, S. 1)

– 32000 R 1073: Verordnung (EG) Nr. 1073/2000 der Kommission vom 19.5.2000 (ABl. L 119 

vom 20.5.2000, S. 27)

– 32000 R 1437: Verordnung (EG) Nr. 1437/2000 der Kommission vom 30.6.2000 (ABl. L 161 

vom 1.7.2000, S. 62)

– 32000 R 2020: Verordnung (EG) Nr. 2020/2000 der Kommission vom 25.9.2000 (ABl. L 241 

vom 26.9.2000, S. 39)

– 32001 R 0436: Verordnung (EG) Nr. 436/2001 der Kommission vom 2.3.2001 (ABl. L 63 vom 

3.3.2001, S. 16)
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– 32001 R 2491: Verordnung (EG) Nr. 2491/2001 der Kommission vom 19.12.2001 (ABl. L 337 

vom 20.12.2001, S. 9)

– 32002 R 0473: Verordnung (EG) Nr. 473/2002 der Kommission vom 15.3.2002 (ABl. L 75 

vom 16.3.2002, S. 21)

a) In Artikel 2 wird zwischen den Angaben für Spanisch und Dänisch Folgendes eingefügt:

"– Tschechisch: ekologické",

zwischen den Angaben für Deutsch und Griechisch:

"– Estnisch: mahe or ökoloogiline"

zwischen den Angaben für Italienisch und Niederländisch:

"– Lettisch: bioloģiskā,

– Litauisch: ekologiškas,

– Ungarisch: ökológiai,

– Maltesisch: organiku",
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zwischen den Angaben für Niederländisch und Portugiesisch:

"– Polnisch: ekologiczne",

zwischen den Angaben für Portugiesisch und Finnisch:

"– Slowakisch: ekologické,

– Slowenisch: ekološki".

b) Artikel 5 Absatz 3 a erhält folgende Fassung:

"Abweichend von den Absätzen 1 bis 3 dürfen Marken mit den in Artikel 2 genannten Anga-

ben bis zum 1. Juli 2006 in der Etikettierung und der Werbung für Erzeugnisse weiter ver-

wendet werden, die dieser Verordnung nicht genügen, sofern

− die Eintragung der Marke vor dem 22. Juli 1991 - bzw. vor dem Datum, das nach Unter-

absatz 2 gilt - angemeldet wurde, und der Ersten Richtlinie 89/104/EG des Rates vom 

21. Dezember 1988 zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die 

Marken * entspricht und

− die Marke stets mit einem klaren, deutlich sichtbaren und leicht lesbaren Hinweis darauf 

versehen ist, dass die Erzeugnisse nicht gemäß dem in dieser Verordnung beschriebenen 

Verfahren des ökologischen Landbaus hergestellt werden.
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Das in Unterabsatz 1 erster Gedankenstrich genannte Datum der Anmeldung ist für Finnland, 

Österreich und Schweden der 1. Januar 1995 und für die Tschechische Republik, Estland, 

Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowenien und die Slowakei der 1. Mai 

2004.

____________________

* ABl L 40 vom 11.2.1989, S. 1. Richtlinie, geändert durch die Entscheidung 92/10/EWG 

(ABl. L 6 vom 11.1.1992, S. 35)"

c) In Anhang V wird zwischen den Angaben für Spanisch und Dänisch Folgendes eingefügt:

"CS: Ekologické zemědělství – kontrolní systém ES",

zwischen den Angaben für Deutsch und Griechisch:

"ET: Mahepõllumajandus – EÜ kontrollsüsteem or Ökoloogiline põllumajandus –

EÜ kontrollsüsteem",
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zwischen den Angaben für Italienisch und Niederländisch:

"LV: Bioloģiskā lauksaimniecība - EK kontroles sistēma,

LT: Ekologinis žemės ūkis – EB kontrolės sistema,

HU: Ökológiai gazdálkodás – EK ellenőrzési rendszer,

MT: Agrikultura Organika – Sistema ta’ Kontroll tal-KE",

zwischen den Angaben für Niederländisch und Portugiesisch:

"PL: Rolnictwo ekologiczne – system kontroli WE",

zwischen den Angaben für Portugiesisch und Finnisch:

"SK: Ekologické poľnohospodárstvo – kontrolný systém ES,

SL: Ekološko kmetijstvo - Kontrolni sistem ES".
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9. 31992 R 2075: Verordnung (EWG) Nr. 2075/92 des Rates vom 30. Juni 1992 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Rohtabak (ABl. L 215 vom 30.7.1992, S. 70), geändert durch:

 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 

29.8.1994, S. 21)

 31994 R 3290: Verordnung (EG) Nr. 3290/94 des Rates vom 22.12.1994 (ABl. L 349 vom 

31.12.1994, S. 105)

 31995 R 0711: Verordnung (EG) Nr. 711/95 des Rates vom 27.3.1995 (ABl. L 73 vom 

1.4.1995, S. 13)

 31996 R 0415: Verordnung (EG) Nr. 415/96 des Rates vom 4.3.1996 (ABl. L 59 vom 8.3.1996, 

S. 3)

 31996 R 2444: Verordnung (EG) Nr. 2444/96 des Rates vom 17.12.1996 (ABl. L 333 vom 

21.12.1996, S. 4)

 31997 R 2595: Verordnung (EG) Nr. 2595/97 des Rates vom 18.12.1997 (ABl. L 351 vom 

23.12.1997, S. 11)
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 31998 R 1636: Verordnung (EG) Nr. 1636/98 des Rates vom 20.7.1998 (ABl. L 210 vom 

28.7.1998, S. 23)

 31999 R 0660: Verordnung (EG) Nr. 660/1999 des Rates vom 22.3.1999 (ABl. L 83 vom 

27.3.1999, S. 10)

 32000 R 1336: Verordnung (EG) Nr. 1336/2000 des Rates vom 19.6.2000 (ABl. L 154 vom 

27.6.2000, S. 2)

 32002 R 0546: Verordnung (EG) Nr. 546/2002 des Rates vom 25.3.2002 (ABl. L 84 vom 

28.3.2002, S. 4)

a) Artikel 8 Absatz 1 erhält folgende Fassung:

"Für die Gemeinschaft wird eine allgemeine Höchstgarantieschwelle in Höhe von 

402 953 Tonnen Rohtabak (Tabakblätter) je Ernte festgesetzt."
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b) Im Anhang wird unter Nummer I "Flue cured" Folgendes hinzugefügt:

"Wiślica

Virginia SCR IUN

Wiktoria

Wiecha

Wika

Wala

Wisła 

Wilia

Waleria

Watra

Wanda

Weneda

Wenus

DH 16

DH 17"
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c) Im Anhang wird unter Nummer II "Light air-cured" Folgendes hinzugefügt:

"Bursan

Bachus

Bożek

Boruta

Tennessee 90

Baca

Bocheński

Bonus

NC 3

Tennessee 86"

d) Im Anhang wird unter Nummer III "Dark air-cured" Folgendes hinzugefügt:

"Prezydent

Mieszko

Milenium

Małopolanin

Makar

Mega"

e) Im Anhang wird unter Nummer IV "Fire cured" Folgendes hinzugefügt:

"Kosmos"
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10. 31992 R 2081: Verordnung (EWG) Nr. 2081/92 des Rates vom 14. Juli 1992 zum Schutz von 

geografischen Angaben und Ursprungsbezeichnungen für Agrarerzeugnisse und Lebensmittel 

(ABl. L 208 vom 24.7.1992, S. 1), geändert durch:

– 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 

29.8.1994, S. 21)

– 31997 R 0535: Verordnung (EG) Nr. 535/97 des Rates vom 17.3.1997 (ABl. L 83 vom 

25.3.1997, S. 3)

– 31997 R 1068: Verordnung (EG) Nr. 1068/97 der Kommission vom 12.6.1997 (ABl. L 156 

vom 13.6.1997, S. 10)

– 32000 R 2796: Verordnung (EG) Nr. 2796/2000 der Kommission vom 20.12.2000 (ABl. L 324 

vom 21.12.2000, S. 26)

In Artikel 2 Absatz 7 und Artikel 10 Absatz 1 wird jeweils folgender Satz angefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowe-

nien und die Slowakei läuft die vorstehend genannte Frist ab dem Tag ihres Beitritts."
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11. 31992 R 2082: Verordnung (EWG) Nr. 2082/92 des Rates vom 14. Juli 1992 über Beschei-

nigungen besonderer Merkmale von Agrarerzeugnissen und Lebensmitteln (ABl. L 208 vom 

24.7.1992, S. 9), geändert durch:

– 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 

29.8.1994, S. 21)

a) In Artikel 7 Absatz 4 wird folgender Satz angefügt:

"Die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowe-

nien und die Slowakei veröffentlichen diese Angaben innerhalb von sechs Monaten nach dem 

Tag ihres Beitritts".

b) In Artikel 14 Absatz 1 wird folgender Satz angefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und die Slowakei läuft die vorstehend genannte Frist ab dem Tag ihres Beitritts."
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12. 31992 R 2137: Verordnung (EWG) Nr. 2137/92 des Rates vom 23. Juli 1992 über das 

gemeinschaftliche Handelsklassenschema für Schafschlachtkörper und die gemeinschaftliche 

Standardqualität frischer oder gekühlter Schafschlachtkörper und zur Verlängerung der Geltungs-

dauer der Verordnung (EWG) Nr. 338/91 (ABl. L 214 vom 30.7.1992, S. 1), geändert durch:

– 31994 R 1278: Verordnung (EG) Nr. 1278/94 des Rates vom 30.5.1994 (ABl. L 140 vom 

3.6.1994, S. 5)

– 31997 R 2536: Verordnung (EG) Nr. 2536/97 des Rates vom 16.12.1997 (ABl. L 347 vom 

18.12.1997, S. 6)

In Artikel 3 Absatz 2 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Wenn die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien oder die Slowakei von dieser Ermächtigung Gebrauch machen wollen, teilen sie dies der 

Kommission und den anderen Mitgliedstaaten spätestens ein Jahr nach dem Tag des Beitritts mit."
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13. 31992 R 3950: Verordnung (EWG) Nr. 3950/92 des Rates vom 28. Dezember 1992 über die 

Erhebung einer Zusatzabgabe im Milchsektor (ABl. L 405 vom 31.12.1992, S. 1), geändert durch:

− 31993 R 0748: Verordnung (EWG) Nr. 748/93 des Rates vom 17.3.1993 (ABl. L 77 vom 

31.3.1993, S. 16)

− 31993 R 1560: Verordnung (EWG) Nr. 1560/93 des Rates vom 14.6.1993 (ABl. L 154 vom 

25.6.1993, S. 30)

− 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen der Verträge - Beitritt der 

Republik Österreich, der Republik Finnland und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 

29.8.1994, S. 21)

− 31994 R 0647: Verordnung (EG) Nr. 647/94 der Kommission vom 23.3.1994 (ABl. L 80 vom 

24.3.1994, S. 16)

− 31994 R 1883: Verordnung (EG) Nr. 1883/94 des Rates vom 27.7.1994 (ABl. L 197 vom 

30.7.1994, S. 25)

− 31995 R 0630: Verordnung (EG) Nr. 630/95 der Kommission vom 23.3.1995 (ABl. L 66 vom 

24.3.1995, S. 11)
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− 31995 R 1552: Verordnung (EG) Nr. 1552/95 des Rates vom 29.6.1995 (ABl. L 148 vom 

30.6.1995, S. 43)

− 31996 R 0635: Verordnung (EG) Nr. 635/96 der Kommission vom 10.4.1996 (ABl. L 90 vom 

11.4.1996, S. 17)

− 31996 R 1109: Verordnung (EG) Nr. 1109/96 der Kommission vom 20.6.1996 (ABl. L 148 

vom 21.6.1996, S. 13)

− 31997 R 0614: Verordnung (EG) Nr. 614/97 der Kommission vom 8.4.1997 (ABl. L 94 vom 

9.4.1997, S. 4)

− 31998 R 0551: Verordnung (EG) Nr. 551/98 des Rates vom 9.3.1998 (ABl. L 73 vom 

12.3.1998, S. 1)

− 31998 R 0903: Verordnung (EG) Nr. 903/98 der Kommission vom 28.4.1998 (ABl. L 127 

vom 29.4.1998, S. 8)

− 31999 R 0751: Verordnung (EG) Nr. 751/1999 der Kommission vom 9.4.1999 (ABl. L 96 

vom 10.4.1999, S. 11)
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− 31999 R 1256: Verordnung (EG) Nr. 1256/1999 des Rates vom 17.5.1999 (ABl. L 160 vom 

26.6.1999, S. 73)

− 32000 R 0749: Verordnung (EG) Nr. 749/2000 der Kommission vom 11.4.2000 (ABl. L 90 

vom 12.4.2000, S. 4)

− 32001 R 0603: Verordnung (EG) Nr. 603/2001 der Kommission vom 28.3.2001 (ABl. L 89 

vom 29.3.2001, S. 18)

– 32002 R 0582: Verordnung (EG) Nr. 582/2002 der Kommission vom 4.4.2002 (ABl. L 89 

vom 5.4.2002, S. 7)

– 32002 R 2028: Verordnung (EG) Nr. 2028/2002 des Rates vom 11.11.2002 (ABl. L 313 vom 

16.11.2002, S. 3)
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a) In Artikel 3 Absatz 2 werden folgende Unterabsätze hinzugefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und die Slowakei schließen die genannten Mengen alle Kuhmilch bzw. jedes 

Kuhmilchäquivalent ein, die an einen Abnehmer geliefert oder direkt an den Verbraucher ver-

kauft werden, und zwar unabhängig davon, ob sie im Rahmen einer für diese Länder gelten-

den Übergangsregelung erzeugt bzw. vermarktet worden sind oder nicht.

Für Polen wird die Aufteilung der Gesamtmenge auf "Lieferungen" und "Direktverkäufe" auf 

der Grundlage der tatsächlichen Zahlen über Lieferungen und Direktverkäufe für 2003 über-

arbeitet und gegebenenfalls von der Kommission gemäß dem Verfahren des Artikels 42 der 

Verordnung (EG) Nr. 1255/1999 angepasst.
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Für die Tschechische Republik, Estland, Lettland, Litauen, Ungarn, Polen, Slowenien und die 

Slowakei ist eine Sonderreserve für die Umstrukturierung gemäß der Tabelle im Anhang 

Buchstabe g zu bilden. Diese Reserve wird ab 1. April 2006 in dem Maße freigegeben, wie 

der Eigenverbrauch der Landwirte von Milch und Milcherzeugnissen in jedem dieser Länder -

seit 1998 für Estland und Lettland und seit 2000 für die Tschechische Republik, Litauen, 

Ungarn, Polen, Slowenien und die Slowakei - zurückgegangen ist. Die Kommission trifft nach 

dem Verfahren des Artikels 42 der Verordnung (EG) Nr. 1255/1999 auf der Grundlage der 

Bewertung eines Berichts, den die Tschechische Republik, Estland, Lettland, Litauen, 

Ungarn, Polen, Slowenien und die Slowakei der Kommission bis zum 31. Dezember 2005 

vorlegen müssen, eine Entscheidung über die Freigabe der Reserve und über ihre Aufteilung 

auf die Quoten für Lieferungen und Direktverkäufe. Dieser Bericht muss detaillierte Angaben 

zu den Ergebnissen und Tendenzen des gegenwärtigen Umstrukturierungsprozesses im 

Milchsektor des jeweiligen Landes enthalten, insbesondere in Bezug auf die Umstellung von 

einer Erzeugung für den Eigenverbrauch der Landwirte auf eine Erzeugung für den Markt."

230 der Beilagen XXII. GP - Staatsvertrag - 11-Annex II.de3 (Normativer Teil)38 von 152



AA 2003/ACT/Anhang II/de 1149

b) In Artikel 4 Absatz 1 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und die Slowakei entspricht die vorerwähnte einzelbetriebliche Referenzmenge der 

am 31. März 2002 für Ungarn, am 31. März 2003 für Malta und Litauen, am 31. März 2004 

für die Tschechische Republik, Zypern, Estland, Lettland und die Slowakei und am 31. März 

2005 für Polen und Slowenien verfügbaren Menge."

c) In Artikel 11 wird nach Absatz 2 der folgende Absatz angefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Polen, Slowe-

nien und die Slowakei sind jedoch die bei der Milch als repräsentativ geltenden Merkmale 

diejenigen des Kalenderjahres 2001; der nationale repräsentative Durchschnittsfettgehalt der 

gelieferten Milch wird auf 4,21 % für die Tschechische Republik, 4,31 % für Estland, 3,46 % 

für Zypern, 4,07 % für Lettland, 3,99 % für Litauen, 3,85 % für Ungarn, 3,90 % für Polen, 

4,13 % für Slowenien und 3,71 % für die Slowakei festgesetzt."
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d) Die Tabelle unter Buchstabe c des Anhangs erhält folgende Fassung:

"c) Im Zeitraum vom 1. April 2002 bis 31. März 2005 anwendbare, in Artikel 3 Absatz 2 

genannte Gesamtreferenzmengen. Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, 

Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowenien und die Slowakei gelten die in 

Artikel 3 Absatz 2 genannten Gesamtreferenzmengen vom 1. Mai 2004 bis 31. März 

2005.

(in Tonnen)

Mitgliedstaat Lieferung Direktverkauf

Belgien
Tschechische 
Republik
Dänemark
Deutschland
Estland
Griechenland
Spanien
Frankreich
Irland
Italien
Zypern
Lettland
Litauen
Luxemburg
Ungarn
Malta
Niederlande
Österreich
Polen
Portugal 1

Slowenien
Slowakei
Finnland
Schweden
Vereinigtes König-
reich

3 188 202,403

2 613 239,000
4 454 709,217

27 769 228,612
537 118,000
699 626,000

6 035 564,833
23 844 318,264
5 386 176,780

10 316 482,000
141 337,000
468 943,000

1 256 440,000
268 554,000

1 782 650,000
48 698,000

11 001 277,000
2 599 130,467
8 500 000,000
1 861 171,000

467 063,000
990 810,000

2 398 275,179
3 300 000,000

14 437 481,500

122 228,597

68 904,000
638,783

95 587,388
87 365,000

887,000
81 385,167

391 479,736
9 587,220

213 578,000
3 863,000

226 452,000
390 499,000

495,000
164 630,000

-
73 415,000

150 270,533
464 017,000

9 290,000
93 361,000
22 506,000
8 685,339
3 000,000

172 265,500
1 Mit Ausnahme von Madeira

";
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e) Die Tabelle in Buchstabe d des Anhangs erhält folgende Fassung:

"d) Im Zeitraum vom 1. April 2005 bis 31. März 2006 anwendbare, in Artikel 3 Absatz 2 

genannte Gesamtreferenzmengen

(in Tonnen)

Mitgliedstaat Lieferung Direktverkauf

Belgien
Tschechische 
Republik
Dänemark
Deutschland
Estland
Griechenland
Spanien
Frankreich
Irland
Italien
Zypern
Lettland
Litauen
Luxemburg
Ungarn
Malta
Niederlande
Österreich
Polen
Portugal 1

Slowenien
Slowakei
Finnland
Schweden
Vereinigtes König-
reich

3 204 754,403

2 613 239,000
4 476 986,217

27 908 552,612
537 118,000
699 626,000

6 035 564,833
23 965 497,264
5 386 176,780

10 316 482,000
141 337,000
468 943,000

1 256 440,000
269 899,000

1 782 650,000
48 698,000

11 056 650,000
2 612 877,467
8 500 000,000
1 870 533,000

467 063,000
990 810,000

2 410 298,179
3 316 515,000

14 510 431,500

122 228,597

68 904,000
638,783

95 587,388
87 365,000

887,000
81 385,167

391 479,736
9 587,220

213 578,000
3 863,000

226 452,000
390 499,000

495,000
164 630,000

-
73 415,000

150 270,533
464 017,000

9 290,000
93 361,000
22 506,000
8 685,339
3 000,000

172 265,500
1 Mit Ausnahme von Madeira

";
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f) Die Tabelle unter Buchstabe e des Anhangs erhält folgende Fassung:

"e) Im Zeitraum vom 1. April 2006 bis 31. März 2007 anwendbare, in Artikel 3 Absatz 2 

genannte Gesamtreferenzmengen

(in Tonnen)

Mitgliedstaat Lieferung Direktverkauf

Belgien
Tschechische Republik
Dänemark
Deutschland
Estland
Griechenland
Spanien
Frankreich
Irland
Italien
Zypern
Lettland
Litauen
Luxemburg
Ungarn
Malta
Niederlande
Österreich
Polen
Portugal 1

Slowenien
Slowakei
Finnland
Schweden
Vereinigtes Königreich

3 221 306,403
2 613 239,000
4 499 262,217

28 047 876,612
537 118,000
699 626,000

6 035 564,833
24 086 676,264
5 386 176,780

10 316 482,000
141 337,000
468 943,000

1 256 440,000
271 244,000

1 782 650,000
48 698,000

11 112 024,000
2 626 624,467
8 500 000,000
1 879 896,000

467 063,000
990 810,000

2 422 320,179
3 333 030,000

14 583 381,500

122 228,597
68 904,000

638,783
95 587,388
87 365,000

887,000
81 385,167

391 479,736
9 587,220

213 578,000
3 863,000

226 452,000
390 499,000

495,000
164 630,000

-
73 415,000

150 270,533
464 017,000

9 290,000
93 361,000
22 506,000
8 685,339
3 000,000

172 265,500
1 Mit Ausnahme von Madeira

";
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g) Die Tabelle unter Buchstabe f des Anhangs erhält folgende Fassung:

"f) Im Zeitraum vom 1. April 2007 bis 31. März 2008 anwendbare, in Artikel 3 Absatz 2 

genannte Gesamtreferenzmengen

(in Tonnen)

Mitgliedstaat Lieferung Direktverkauf

Belgien
Tschechische Republik
Dänemark
Deutschland
Estland
Griechenland
Spanien
Frankreich
Irland
Italien
Zypern
Lettland
Litauen
Luxemburg
Ungarn
Malta
Niederlande
Österreich
Polen
Portugal 1

Slowenien
Slowakei
Finnland
Schweden
Vereinigtes Königreich

3 237 858,403
2 613 239,000
4 521 539,217

28 187 200,612
537 118,000
699 626,000

6 035 564,833
24 207 855,264
5 386 176,780

10 316 482,000
141 337,000
468 943,000

1 256 440,000
272 590,000

1 782 650,000
48 698,000

11 167 397,000
2 640 371,467
8 500 000,000
1 889 258,000

467 063,000
990 810,000

2 434 343,179
3 349 545,000

14 656 332,500

122 228,597
68 904,000

638,783
95 587,388
87 365,000

887,000
81 385,167

391 479,736
9 587,220

213 578,000
3 863,000

226 452,000
390 499,000

495,000
164 630,000

-
73 415,000

150 270,533
464 017,000

9 290,000
93 361,000
22 506,000
8 685,339
3 000,000

172 265,500
1 Mit Ausnahme von Madeira

";
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h) In den Anhang wird der folgende Buchstabe g mit einer Tabelle aufgenommen:

"g) Mengen für die in Artikel 3 Absatz 2 genannte Sonderreserve für die Umstrukturierung

(in Tonnen)

Mitgliedstaat Sonderreserve für die Umstrukturierung

Tschechische Republik 55 788

Estland 21 885

Lettland 33 253

Litauen 57 900

Ungarn 42 780

Polen 416 126

Slowenien 16 214

Slowakei 27 472

";

230 der Beilagen XXII. GP - Staatsvertrag - 11-Annex II.de3 (Normativer Teil)44 von 152



AA 2003/ACT/Anhang II/de 1155

14. 31993 R 0404: Verordnung (EWG) Nr. 404/93 des Rates vom 13. Februar 1993 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Bananen (ABl. L 47 vom 25.2.1993, S. 1), geändert durch:

− 31993 R 3518: Verordnung (EG) Nr. 3518/93 der Kommission vom 21.12.1993 (ABl. L 320 

vom 22.12.1993, S. 15)

− 31994 R 3290: Verordnung (EG) Nr. 3290/94 des Rates vom 22.12.1994 (ABl. L 349 vom 

31.12.1994, S. 105)

− 31998 R 1637: Verordnung (EG) Nr. 1637/98 des Rates vom 20.7.1998 (ABl. L 210 vom 

28.7.1998, S. 28)

− 31999 R 1257: Verordnung (EG) Nr. 1257/1999 des Rates vom 17.5.1999 (ABl. L 160 vom 

26.6.1999, S. 80)

− 32001 R 0216: Verordnung (EG) Nr. 216/2001 des Rates vom 29.1.2001 (ABl. L 31 vom 

2.2.2001, S. 2)

− 32001 R 2587: Verordnung (EG) Nr. 2587/2001 des Rates vom 19.12.2001 (ABl. L 345 vom 

29.12.2001, S. 13)
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Artikel 12 Absatz 2 erhält folgende Fassung:

"(2) Die Höchstmenge Bananen, die beihilfebegünstigt in der Gemeinschaft erzeugt und 

vermarktet werden kann, wird auf 867 500 Tonnen Eigengewicht festgesetzt. Diese Menge wird 

wie folgt auf die einzelnen Erzeugungsgebiete in der Gemeinschaft aufgeteilt:

1. 420 000 Tonnen für die Kanarischen Inseln,

2. 150 000 Tonnen für Guadeloupe,

3. 219 000 Tonnen für Martinique,

4. 50 000 Tonnen für Madeira, die Azoren und die Algarve,

5. 15 000 Tonnen für Kreta und Lakonien,

6. 13 500 Tonnen für Zypern.

Die in den einzelnen Erzeugungsgebieten zugeteilten Mengen können innerhalb der für die 

Gemeinschaft vorgesehenen Höchstmenge angepasst werden."
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15. 31994 R 1868: Verordnung (EG) Nr. 1868/94 des Rates vom 27. Juli 1994 zur Einführung 

einer Kontingentierungsregelung für die Kartoffelstärkeerzeugung (ABl. L 197 vom 30.7.1994, 

S. 4), geändert durch:

– 31995 R 1664: Verordnung (EG) Nr. 1664/95 der Kommission vom 7.7.1995 (ABl. L 158 

vom 8.7.1995, S. 13)

– 31995 R 1863: Verordnung (EG) Nr. 1863/95 des Rates vom 17.7.1995 (ABl. L 179 vom 

29.7.1995, S. 1)

– 31998 R 1284: Verordnung (EG) Nr. 1284/98 des Rates vom 16.6.1998 (ABl. L 178 vom 

23.6.1998, S. 3)

– 31999 R 1252: Verordnung (EG) Nr. 1252/1999 des Rates vom 17.5.1999 (ABl. L 160 vom 

26.6.1999, S. 15)

– 32000 R 0962: Verordnung (EG) Nr. 962/2002 des Rates vom 27.5.2002 (ABl. L 149 vom 

7.6.2002, S. 1)
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a) In Artikel 2 werden die folgenden Absätze 3 und 4 hinzugefügt:

"(3) Folgenden Erzeugermitgliedstaaten werden für die Kartoffelstärkeerzeugung im 

Wirtschaftsjahr 2004/2005 die nachstehenden Kontingente zugeteilt:

(in Tonnen)

Tschechische Republik 33 660

Estland 250

Lettland 5 778

Litauen 1 211

Polen 144 985

Slowakei 729

Insgesamt 186 613

(4) Jeder Erzeugermitgliedstaat teilt das in Absatz 3 genannte Kontingent auf die 

Kartoffelstärke erzeugenden Unternehmen zur Inanspruchnahme im Wirtschaftsjahr 

2004/2005 auf, wobei er dieser Aufteilung insbesondere die von den Unternehmen im Falle 

der Tschechischen Republik, Estlands, Lettlands, Polens und der Slowakei im Zeitraum 

1999 - 2001 und im Falle Litauens im Zeitraum 1998 - 2000 erzeugte durchschnittliche 

Menge Kartoffelstärke zugrunde legt und den von diesen Unternehmen vor dem 1. Februar 

2002 getätigten irreversiblen Investitionen Rechnung trägt."
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b) Artikel 4 erhält folgende Fassung:

"Artikel 4

Ein Kartoffelstärke erzeugendes Unternehmen darf keine Anbauverträge mit Kartoffelerzeu-

gern für Kartoffelmengen abschließen, die zu einer Überschreitung des in Artikel 2 Absatz 2 

bzw. Absatz 4 genannten Kontingents des Unternehmens führen würden."

c) Artikel 5 erhält folgende Fassung:

"Artikel 5

Die Unternehmen, die Kartoffelstärke bis zu der in Artikel 2 Absatz 2 bzw. Absatz 4 genann-

ten Höchstkontingentsmenge erzeugen, erhalten eine Prämie von 22,25 EUR je Tonne der 

erzeugten Stärke, sofern sie den Kartoffelerzeugern den Mindestpreis gemäß Artikel 8 

Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 (*) für alle Kartoffeln gezahlt haben, die zur 

Stärkeerzeugung bis zur Kontingentsmenge erforderlich sind."
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d) Artikel 6 Absatz 1 erhält folgende Fassung:

"(1) Eine über das Kontingent gemäß Artikel 2 Absatz 2 bzw. Absatz 4 hinaus 

erzeugte Stärkemenge wird in unverändertem Zustand vor dem auf das Ende des betreffenden 

Wirtschaftsjahres folgenden 1. Januar aus der Gemeinschaft ausgeführt.

Für die Ausfuhr wird keine Erstattung gezahlt."

16. 31995 R 0603: Verordnung (EG) Nr. 603/95 des Rates vom 21. Februar 1995 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Trockenfutter (ABl. L 63 vom 21.3.1995, S. 1), geändert durch:

 31995 R 0684: Verordnung (EG) Nr. 684/95 des Rates vom 27.3.1995 (ABl. L 71 vom 

31.3.1995, S. 3)

 31995 R 1347: Verordnung (EG) Nr. 1347/95 des Rates vom 9.6.1995 (ABl. L 131 vom 

15.6.1995, S. 1)

a) Artikel 4 Absatz 1 erhält folgende Fassung:

"(1) Je Wirtschaftsjahr wird eine garantierte Höchstmenge (GHM) von 

4 517 223 Tonnen künstlich getrocknetes Futter festgesetzt, für die die Beihilfe nach Artikel 3 

Absatz 2 gewährt werden darf."
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b) Die Tabelle in Artikel 4 Absatz 2 erhält folgende Fassung:

"Garantierte einzelstaatliche Menge (GEM)

(in Tonnen)

Belgisch-luxemburgische Wirtschaftsunion 8 000

Tschechische Republik 27 942

Dänemark 334 000

Deutschland 421 000

Griechenland  32 000

Spanien 1 224 000

Frankreich 1 455 000

Irland 5 000

Italien 523 000

Litauen 650

Ungarn 49 593

Niederlande 285 000

Österreich 4 400

Polen 13 538

Portugal 5 000

Slowakei 13 100

Finnland 3 000

Schweden 11 000

Vereinigtes Königreich 102 000"
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17. 31995 R 3072: Verordnung (EG) Nr. 3072/95 des Rates vom 22. Dezember 1995 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Reis (ABl. L 329 vom 30.12.1995, S. 18), geändert durch:

 31998 R 0192: Verordnung (EG) Nr. 192/98 des Rates vom 20.1.1998 (ABl. L 20 vom 

27.1.1998, S. 16)

 31998 R 2072: Verordnung (EG) Nr. 2072/98 des Rates vom 28.9.1998 (ABl. L 265 vom 

30.9.1998, S. 4)

 32000 R 1528: Verordnung (EG) Nr. 1528/2000 der Kommission vom 13.7.2000 (ABl. L 175 

vom 14.7.2000, S. 64)

 32000 R 1667: Verordnung (EG) Nr. 1667/2000 des Rates vom 17.7.2000 (ABl. L 193 vom 

29.7.2000, S. 3)

 2001 R 1987: Verordnung (EG) Nr. 1987/2001 des Rates vom 8.10.2001 (ABl. L 271 vom 

12.10.2001, S. 5)

 32002 R 0411: Verordnung (EG) Nr. 411/2002 der Kommission vom 4.3.2002 (ABl. L 62 vom 

5.3.2002, S. 27)
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a) Die Tabelle in Artikel 6 Absatz 3 erhält folgende Fassung:

" (EUR/ha)

1999/2000 und folgende

Spanien 334,33

Ungarn 163,215

Frankreich

 Mutterland

 Guyana

289,05

395,40

Griechenland

 Nomoi Thessaloniki, 

Serres, Kavala, Ätolien-

Akarnanien und Phthiotis

 andere Nomoi

393,82

393,82

Italien 318,01

Portugal 318,53

";
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b) Artikel 6 Absatz 4 erhält folgende Fassung:

"(4) Für jeden Erzeugermitgliedstaat wird eine einzelstaatliche Grundfläche einge-

führt. Für Frankreich und Griechenland werden jedoch jeweils zwei Grundflächen eingeführt. 

Die Grundflächen werden wie folgt festgesetzt:

Spanien 104 973 ha

Ungarn  3 222 ha

Frankreich

 Mutterland 24 500 ha

 Guyana 5 500 ha

Griechenland

 Nomoi Thessaloniki, Serres, Kavala,

Ätolien, Akarnien und Phthiotis 22 330 ha

 andere Nomoi 2 561 ha

Italien 239 259 ha

Portugal 34 000 ha"
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18. 31996 R 1107: Verordnung (EG) Nr. 1107/1996 der Kommission vom 12. Juni 1996 zur Ein-

tragung geografischer Angaben und Ursprungsbezeichnungen gemäß dem Verfahren nach Arti-

kel 17 der Verordnung (EWG) Nr. 2081/92 des Rates (ABl. L 148 vom 21.6.1996, S. 1), geändert 

durch:

− 31996 R 1263: Verordnung (EG) Nr. 1263/96 der Kommission vom 1.7.1996 (ABl. L 163 

vom 2.7.1996, S. 19)

− 31997 R 0123: Verordnung (EG) Nr. 123/97 der Kommission vom 23.1.1997 (ABl. L 22 vom 

24.1.1997, S. 19)

− 31997 R 1065: Verordnung (EG) Nr. 1065/97 der Kommission vom 12.6.1997 (ABl. L 156 

vom 13.6.1997, S. 5)

− 31997 R 2325: Verordnung (EG) Nr. 2325/97 der Kommission vom 24.11.1997 (ABl. L 322 

vom 25.11.1997, S. 33)

− 31998 R 0134: Verordnung (EG) Nr. 134/98 der Kommission vom 20.1.1998 (ABl. L 15 vom 

21.1.1998, S. 6)

− 31998 R 0644: Verordnung (EG) Nr. 644/98 der Kommission vom 20.3.1998 (ABl. L 87 vom 

21.3.1998, S. 8)
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− 31998 R 1549: Verordnung (EG) Nr. 1549/98 der Kommission vom 17.7.1998 (ABl. L 202 

vom 18.7.1998, S. 25)

− 31999 R 0083: Verordnung (EG) Nr. 83/1999 der Kommission vom 13.1.1999 (ABl. L 8 vom 

14.1.1999, S. 17)

− 31999 R 0590: Verordnung (EG) Nr. 590/1999 der Kommission vom 18.3.1999 (ABl. L 74 

vom 19.3.1999, S. 8)

− 31999 R 1070: Verordnung (EG) Nr. 1070/1999 der Kommission vom 25.5.1999 (ABl. L 130 

vom 26.5.1999, S. 18)

− 32000 R 0813: Verordnung (EG) Nr. 813/2000 des Rates vom 17.4.2000 (ABl. L 100 vom 

20.4.2000, S. 5)

− 32000 R 2703: Verordnung (EG) Nr. 2703/2000 der Kommission vom 11.12.2000 (ABl. 

L 311 vom 12.12.2000, S. 25)

− 32001 R 0913: Verordnung (EG) Nr. 913/2001 der Kommission vom 10.5.2001 (ABl. L 129 

vom 11.5.2001, S. 8)

− 32001 R 1347: Verordnung (EG) Nr. 1347/2001 des Rates vom 28.6.2001 (ABl. L 182 vom 

5.7.2001, S. 3)
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− 32001 R 1778: Verordnung (EG) Nr. 1778/2001 der Kommission vom 7.9.2001 (ABl. L 240 

vom 8.9.2001, S. 6)

− 32002 R 0564: Verordnung (EG) Nr. 564/2002 der Kommission vom 2.4.2002 (ABl. L 86 

vom 3.4.2002, S. 7)

− 32002 R 1829: Verordnung (EG) Nr. 1829/2002 der Kommission vom 14.10.2002 

(ABl. L 277 vom 15.10.2002, S. 10)

a) In Artikel 1 wird folgender Absatz hinzugefügt:

"Die Bezeichnungen " Budějovické pivo", "Českobudějovické pivo" und " Budějovický 

měšťanský var" werden als geschützte geografische Angaben (g.g.A.) eingetragen und im 

Anhang gemäß den der Kommission vorgelegten Spezifikationen aufgeführt. Dies berührt 

nicht die am Tag des Beitritts in der Europäischen Union geschützten Marken für Bier oder 

die anderen bestehenden Rechte."

b) Im Anhang wird in Abschnitt B unter der Überschrift "Bier" Folgendes eingefügt:

"TSCHECHISCHE REPUBLIK:

− Budějovické pivo (g.g.A.)

− Českobudějovické pivo (g.g.A.)"

– Budějovický měšťanský var (g.g.A.)".
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19. 31996 R 1577: Verordnung (EG) Nr. 1577/96 des Rates vom 30. Juli 1996 zur Festlegung 

einer Sondermaßnahme zugunsten bestimmter Körnerleguminosen (ABl. L 206 vom 16.8.1996, 

S. 4), geändert durch:

– 31997 R 1826: Verordnung (EG) Nr. 1826/97 der Kommission vom 22.9.1997 (ABl. L 260 

vom 23.9.1997, S. 11)

– 32000 R 0811: Verordnung (EG) Nr. 811/2000 des Rates vom 17.4.2000 (ABl. L 100 vom 

20.4.2000, S. 1)

Artikel 3 Absatz 2 erhält folgende Fassung:

"(2) Die garantierten Höchstflächen werden für Linsen und Kichererbsen auf 162 529 Hektar 

und für die in Artikel 1 Buchstabe c genannten Wicken auf 259 473 Hektar festgesetzt. Wird eine 

der beiden garantierten Höchstflächen im Laufe eines Wirtschaftsjahres nicht erreicht, so wird die 

nicht genutzte Fläche für dasselbe Wirtschaftsjahr der anderen garantierten Höchstfläche zuge-

schlagen, bevor festgestellt wird, ob es zu einer Überschreitung gekommen ist."
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20. 31996 R 2201: Verordnung (EG) Nr. 2201/96 des Rates vom 28. Oktober 1996 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Verarbeitungserzeugnisse aus Obst und Gemüse (ABl. L 297 

vom 21.11.1996, S. 29), geändert durch:

 31997 R 2199: Verordnung (EG) Nr. 2199/97 des Rates vom 30.10.1997 (ABl. L 303 vom 

6.11.1997, S. 1)

 31999 R 2701: Verordnung (EG) Nr. 2701/1999 des Rates vom 14.12.1999 (ABl. L 327 vom 

21.12.1999, S. 5)

 32000 R 2699: Verordnung (EG) Nr. 2699/2000 des Rates vom 4.12.2000 (ABl. L 311 vom 

12.12.2000, S. 9)

 32001 R 1239: Verordnung (EG) Nr. 1239/2001 des Rates vom 19.6.2001 (ABl. L 171 vom 

26.6.2001, S. 1)

 32002 R 0453: Verordnung (EG) Nr. 453/2002 der Kommission vom 13.3.2002 (ABl. L 72 

vom 14.3.2002, S. 9)
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a) In Artikel 7 Absatz 2 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Für Zypern sind die Wirtschaftsjahre 1995/96, 1996/97 und 1999/2000 die Bezugsjahre für 

die Festlegung der in Unterabsatz 1 genannten gemeinschaftlichen Garantiehöchstfläche."

b) In Artikel 9 Absatz 1 erhält Unterabsatz 2 folgende Fassung:

"Die gemäß Absatz 2 angekauften Sultaninen- und Korinthenmengen dürfen 27 930 Tonnen 

nicht überschreiten."
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c) Anhang III erhält folgende Fassung:

"ANHANG III

Verarbeitungsschwellen nach Artikel 5

Eigengewicht frischer Ausgangserzeugnisse

(in Tonnen)

Tomaten/Paradeiser Pfirsiche Birnen

Gemeinschaftsschwellen 8 653 328 542 062 105 659

Tschechische 

Republik

12 000 1 287 11

Griechenland 1 211 241 300 000 5 155

Spanien 1 238 606 180 794 35 199

Frankreich 401 608 15 685 17 703

Italien 4 350 000 42 309 45 708

Zypern 7 944 6 –

Lettland – – –

Ungarn 130 790 1 616 1 031

Malta 27 000 – –

Niederlande – – 243

Österreich – – 9

Polen 194 639 – –

Portugal 1 050 000 218 600

N
at

io
na

le
 S

ch
w

el
le

n

Slowakei 29 500 147 –

– = gegenstandslos

".
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21. 31996 R 2202: Verordnung (EG) Nr. 2202/96 des Rates vom 28. Oktober 1996 zur Einfüh-

rung einer Beihilferegelung für Erzeuger bestimmter Zitrusfrüchte (ABl. L 297 vom 21.11.1996, 

S. 49) geändert durch:

 31999 R 0858: Verordnung (EG) Nr. 858/1999 des Rates vom 22.4.1999 (ABl. L 108 vom 

27.4.1999, S. 8)

 32000 R 2699: Verordnung (EG) Nr. 2699/2000 des Rates vom 4.12.2000 (ABl. L 311 vom 

12.12.2000, S. 9)

Anhang II erhält folgende Fassung:

"ANHANG II

Verarbeitungsschwellen nach Artikel 5

Eigengewicht frischer Ausgangserzeugnisse

(in Tonnen)

Orangen Zitronen Pampelmusen 
und Grapefruits

Kleine Zitrus-
früchte

Gemeinschaftsschwellen 1 518 982 513 650 22 000 390 000

Griechenland 280 000 27 976 799 5 217

Spanien 600 467 192 198 1 919 270 186

Frankreich -- -- 61 445

Italien 599 769 290 426 3 221 106 428

Zypern 18 746 3 050 16 000 6 000

N
at

io
na

le
 S

ch
w

el
le

n

Portugal 20 000 -- -- 1 724

-- = gegenstandslos

".
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22. 31998 R 1638: Verordnung (EG) Nr. 1638/98 des Rates vom 20. Juli 1998 zur Änderung der 

Verordnung Nr. 136/66/EWG über die Errichtung einer gemeinsamen Marktorganisation für Fette 

(ABl. L 210 vom 28.7.1998, S. 32), geändert durch:

 32001 R 1513: Verordnung (EG) Nr. 1513/2001 des Rates vom 23.7.2001 (ABl. L 201 vom 

26.7.2001, S. 4)

a) In Artikel 2 Absatz 1 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Zypern, Malta und Slowenien führen das GIS spätestens zum 1. Januar 2005 ein."

b) Artikel 4 Absatz 1 erhält folgende Fassung:

"Für zusätzliche Ölbäume und die entsprechenden Flächen, die in der Gemeinschaft - mit 

Ausnahme von Zypern und Malta, für die der 31. Dezember 2001 als Stichtag gilt - nach dem 

1. Mai 1998 bepflanzt wurden oder deren Anbau zu einem noch festzusetzenden Zeitpunkt 

nicht gemeldet war, wird im Rahmen der ab dem 1. November 2001 geltenden gemeinsamen 

Marktorganisation für Fette keine Erzeugungsbeihilfe gezahlt."
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23. 31999 R 1251: Verordnung (EG) Nr. 1251/1999 des Rates vom 17. Mai 1999 zur Einführung 

einer Stützungsregelung für Erzeuger bestimmter landwirtschaftlicher Kulturpflanzen (ABl. L 160 

vom 26.6.1999, S. 1) geändert durch:

– 31999 R 2704: Verordnung (EG) Nr. 2704/1999 des Rates vom 14.12.1999 (ABl. L 327 vom 

21.12.1999, S. 12)

– 32000 R 1672: Verordnung (EG) Nr. 1672/2000 des Rates vom 27.7.2000 (ABl. L 193 vom 

29.7.2000, S. 13)

– 32001 R 1038: Verordnung (EG) Nr. 1038/2001 des Rates vom 22.5.2001 (ABl. L 145 vom 

31.5.2001, S. 16)
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a) In Artikel 2 Absatz 2 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und die Slowakei sind die regionalen Grundflächen die durchschnittlichen Hektar-

flächen einer Region, die während drei aufeinander folgender Jahre im Zeitraum 1997-2001 

mit landwirtschaftlichen Kulturpflanzen bebaut wurden. Die Summe der regionalen Grund-

flächen jedes dieser Mitgliedstaaten darf die in Anhang VI genannten Grundflächen nicht 

übersteigen."

b) In Artikel 3 Absatz 5 Unterabsatz 2 wird folgender Gedankenstrich angefügt:

"– im Falle der Tschechischen Republik, Zyperns, Estlands, Lettlands, Litauens, Ungarns, 

Maltas, Polens, Sloweniens und der Slowakei dadurch nachgekommen werden, dass die 

in Anhang VI genannten Referenzerträge festgesetzt werden."

c) In Artikel 3 Absatz 7 werden die Worte "... oder im Falle Italiens und Spaniens der in 

Absatz 5 festgesetzte Ertrag überschritten wird ..." durch folgende Worte ersetzt:

"... oder im Falle der Tschechischen Republik, Zyperns, Estlands, Italiens, Lettlands, 

Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloweniens, der Slowakei und Spaniens der in Absatz 5 

festgesetzte Ertrag überschritten wird ..."
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d) In Artikel 7 wird nach Absatz 1 der folgende Absatz eingefügt:

"Für Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen und Slowenien können keine Anträge auf Zah-

lungen für Flächen gestellt werden, die am 31. Dezember 2000 als Dauergrünland, Dauer-

kulturen oder Wälder genutzt wurden oder nichtlandwirtschaftlichen Zwecken dienten. Für 

die Slowakei können keine Anträge auf Zahlungen für Flächen gestellt werden, die am 

31. Dezember 2001 als Dauergrünland, Dauerkulturen oder Wälder genutzt wurden oder 

nichtlandwirtschaftlichen Zwecken dienten. Für Estland können keine Anträge auf Zahlungen 

für Flächen gestellt werden, die am 1. Oktober 2002 als Dauergrünland, Dauerkulturen oder 

Wälder genutzt wurden oder nichtlandwirtschaftlichen Zwecken dienten. Für die Tschechi-

sche Republik können keine Anträge auf Zahlungen für Flächen gestellt werden, die am 

30. November 2002 als Dauergrünland, Dauerkulturen oder Wälder genutzt wurden oder 

nichtlandwirtschaftlichen Zwecken dienten. Für Zypern können keine Anträge auf Zahlungen 

für Flächen gestellt werden, die am 1. Dezember 2002 als Dauergrünland, Dauerkulturen oder 

Wälder genutzt wurden oder nichtlandwirtschaftlichen Zwecken dienten."
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e) In Artikel 7 erhalten die Absätze 3 und 4 folgende Fassung:

"Die Mitgliedstaaten können ferner von den Absätzen 1 und 2 abweichen, um bestimmten 

Sonderfällen Rechnung zu tragen, die mit bestimmten öffentlichen Maßnahmen in 

Zusammenhang stehen, wenn diese Maßnahmen dazu führen, dass ein Landwirt, um seine 

normale landwirtschaftliche Tätigkeit fortzusetzen, Flächen bebaut, für die er zuvor keine 

Zahlung beanspruchen konnte, während gleichzeitig für Flächen, für die die Zahlung 

ursprünglich gewährt werden konnte, kein Anspruch mehr erhoben werden kann, so dass die 

Gesamtfläche, für die ein Zahlungsanspruch besteht, nicht nennenswert erhöht wird.

Die Mitgliedstaaten können außerdem in nicht durch die Absätze 2 und 3 abgedeckten Fällen 

von den Absätzen 1 und 2 abweichen, wenn sie in einem der Kommission vorgelegten Plan 

nachweisen, dass die Gesamtmenge der Flächen, für die ein Zahlungsanspruch besteht, unver-

ändert bleibt."

f) Anhang II wird wie folgt ergänzt:

"ZYPERN

UNGARN"
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g) Anhang III erhält folgende Fassung:

"ANHANG III

GARANTIERTE HÖCHSTFLÄCHEN, FÜR DIE DER ZUSCHLAG ZUR FLÄCHEN-

ZAHLUNG FÜR HARTWEIZEN GEWÄHRT WIRD

(in Hektar)

Griechenland 617 000

Spanien 594 000

Frankreich 208 000

Italien 1 646 000

Zypern 6 183

Österreich 7 000

Portugal 118 000

Ungarn 2 500

"
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h) Anhang IV erhält folgende Fassung:

"ANHANG IV

GARANTIERTE HÖCHSTFLÄCHEN, FÜR DIE DIE SONDERBEIHILFE FÜR 

HARTWEIZEN GEWÄHRT WIRD

(in Hektar)

Deutschland 10 000

Spanien 4 000

Frankreich 50 000

Italien 4 000

Ungarn 4 305 

Slowakei 4 717

Vereinigtes Königreich 5 000

"
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i) Der folgende Anhang wird hinzugefügt:

"ANHANG VI

Nationale Grundflächen und Referenzerträge für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, 

Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowenien und die Slowakei

Grundfläche

(Hektar)

Referenzertrag

(Tonnen/Hektar)

Tschechische Republik  2 253 598 4,20

Estland  362 827 2,40

Zypern  79 004 2,30

Lettland  443 580 2,50

Litauen  1 146 633 2,70

Ungarn  3 487 792 4,73

Malta  4 565 2,02

Polen  9 454 671 3,00

Slowenien  125 171 5,27

Slowakei  1 003 453 4,06

"
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24. 31999 R 1254: Verordnung (EG) Nr. 1254/1999 des Rates vom 17. Mai 1999 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Rindfleisch (ABl. L 160 vom 26.6.1999, S. 21), geändert durch:

– 32001 R 1455: Verordnung (EG) Nr. 1455/2001 des Rates vom 28.6.2001 (ABl. L 198 vom 

21.7.2001, S. 58)

– 32001 R 1512: Verordnung (EG) Nr. 1512/2001 des Rates vom 23.7.2001 (ABl. L 201 vom 

26.7.2001, S. 1)

– 32001 R 2345: Verordnung (EG) Nr. 2345/2001 der Kommission vom 30.11.2001 (ABl. 

L 315 vom 1.1.2001, S. 29)

a) Artikel 7 Absatz 2 erhält folgende Fassung:

"(2) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen Vorkehrungen, um sicherzustellen, 

dass die Summe der für ihr Hoheitsgebiet geltenden Prämienansprüche ab dem 1. Januar 2000 

die in Anhang II festgesetzten nationalen Höchstgrenzen nicht überschreitet und die natio-

nalen Reserven gemäß Artikel 9 gebildet werden können. Die Tschechische Republik, Est-

land, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowenien und die Slowakei weisen 

den Erzeugern individuelle Höchstgrenzen zu und bilden bis spätestens ein Jahr nach dem Tag 

des Beitritts nationale Reserven aus der jeweiligen Gesamtsumme der ihnen jeweils zuste-

henden Prämienansprüche gemäß Anhang II."
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b) In Artikel 11 Absatz 3 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und die Slowakei gelten die in der folgenden Tabelle angegebenen nationalen 

Höchstgrenzen.

Schlachtprämie:

Bullen, Ochsen, Kühe und 
Färsen

Kälber im Alter von mehr 
als einem und weniger als 
sieben Monaten mit einem 

Schlachtkörpergewicht 
von weniger als 160 kg

Tschechische Republik 483 382 27 380

Estland 107 813 30 000

Zypern 21 000 -

Lettland 124 320 53 280

Litauen 367 484 244 200

Ungarn 141 559 94 439

Malta 6 002 17

Polen 1 815 430 839 518

Slowenien 161 137 35 852

Slowakei 204 062 62 841

"
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c) In Artikel 16 Absatz 1 Unterabsatz 1 wird folgender Gedankenstrich hinzugefügt:

"– die für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, 

Polen, Slowenien und die Slowakei den Höchstgrenzen gemäß Anhang I oder der 

durchschnittlichen Anzahl von Schlachtungen männlicher Rinder in den Jahren 2001, 

2002 und 2003 nach Eurostat-Statistiken für diese Jahre oder nach anderen veröffent-

lichten und von der Kommission akzeptierten statistischen Informationen für diese Jahre 

entspricht."

d) In Artikel 16 Absatz 4 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und die Slowakei gelten die Jahre 2001, 2002 und 2003 als Referenzjahre."
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e) In Artikel 17 Absatz 2 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und die Slowakei gelten die Jahre 1999, 2000 und 2001 als Referenzjahre."

f) Nach Artikel 17 wird folgender Artikel eingefügt:

"Artikel 17a

Die Globalbeträge gemäß Artikel 14 Absatz 1 und der flächenbezogene Höchstbetrag von 

350 EUR je Hektar gemäß Artikel 17 Absatz 3 werden nach dem in Artikel 1 a der Verord-

nung (EG) Nr. 1259/1999 des Rates angegebenen Schema der Steigerungen angewendet."
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g) Anhang I erhält folgende Fassung:

"ANHANG I

SONDERPRÄMIE

Regionale Höchstgrenzen der Mitgliedstaaten gemäß Artikel 4 Absatz 4

Belgien 235 149
Tschechische Republik 244 349
Dänemark 277 110
Deutschland 1 782 700
Estland 18 800
Griechenland 143 134
Spanien 713 999 1

Frankreich 1 754 732 2

Irland 1 077 458
Italien 598 746
Zypern 12 000
Lettland 70 200
Litauen 150 000
Luxemburg 18 962
Ungarn 94 620
Malta 3 201
Niederlande 157 932
Österreich 423 400
Polen 926 000
Portugal 175 075 3

Slowenien 92 276
Slowakei 78 348
Finnland 250 000
Schweden 250 000
Vereinigtes Königreich 1 419 811 4
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___________________________
1 Unbeschadet der besonderen Vorschriften der Verordnung (EG) Nr. 1454/2001 des 

Rates vom 28. Juni 2001 zur Einführung von Sondermaßnahmen für bestimmte land-
wirtschaftliche Erzeugnisse zugunsten der Kanarischen Inseln und zur Aufhebung der 
Verordnung (EWG) Nr. 1601/92 (Poseican).

2 Unbeschadet der besonderen Vorschriften der Verordnung (EG) Nr. 1452/2001 des 
Rates vom 28. Juni 2001 zur Einführung von Sondermaßnahmen für bestimmte land-
wirtschaftliche Erzeugnisse zugunsten der französischen überseeischen Departements, 
zur Änderung der Richtlinie 72/462/EWG und zur Aufhebung der Verordnun-
gen (EWG) Nr. 525/77 und (EWG) Nr. 3763/91 (Poseidom).

3 Unbeschadet der besonderen Vorschriften der Verordnung (EG) Nr. 1453/2001 des 
Rates vom 28. Juni 2001 zur Einführung von Sondermaßnahmen für bestimmte land-
wirtschaftliche Erzeugnisse zugunsten der Azoren und Madeira und zur Aufhebung der 
Verordnung (EWG) Nr. 1600/92 (Poseima). Ausgenommen das Extensivierungs-
programm gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1017/94 des Rates vom 26. April 1994 über 
die Umwidmung ackerbaulich genutzter Flächen zugunsten der extensiven Tierhaltung 
in Portugal (ABl. L 112 vom 3.5.1994, S. 2). Zuletzt geändert durch die Verord-
nung (EG) Nr. 2582/2001 (ABl. L 345 vom 29.12.2001, S. 5).

4 Diese Höchstgrenze wird vorübergehend um 100 000 auf 1 519 811 angehoben, bis 
lebende Tiere unter 6 Monaten ausgeführt werden dürfen."
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h) Anhang II erhält folgende Fassung:

"ANHANG II

MUTTERKUHPRÄMIE

Ab 1. Januar 2000 geltende nationale Höchstgrenzen gemäß Artikel 7 Absatz 2

Belgien 394 253
Tschechische Republik * 90 300
Dänemark 112 932
Deutschland 639 535
Estland * 13 416
Griechenland 138 005
Spanien 1 1 441 539
Frankreich 2 3 779 866
Irland 1 102 620
Italien 621 611
Zypern * 500
Lettland * 19 368
Litauen * 47 232
Luxemburg 18 537
Ungarn * 117 000
Malta * 454
Niederlande 63 236
Österreich 325 000
Polen * 325 581
Portugal 3 277 539
Slowenien * 86 384
Slowakei * 28 080
Finnland 55 000
Schweden 155 000
Vereinigtes Königreich 1 699 511
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__________________

* Gültig ab dem Tag des Beitritts.
1 Ausgenommen die spezifische Höchstgrenze gemäß Artikel 5 Absatz 3 der Verord-

nung (EG) Nr. 1454/2001 und die spezifische Reserve gemäß Artikel 2 der Verord-
nung (EG) Nr. 1017/94.

2 Ausgenommen die spezifische Höchstgrenze gemäß Artikel 9 Absatz 4 Buchstabe b der 
Verordnung (EG) Nr. 1452/2001.

3 Ausgenommen die spezifische Höchstgrenze gemäß Artikel 13 Absatz 3 bzw. Arti-
kel 22 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 1453/2001."
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i) Anhang IV erhält folgende Fassung:

"ANHANG IV

ERGÄNZUNGSBETRÄGE

Globalbeträge gemäß Artikel 14

(in Mio. EUR)

2002 und folgende Jahre
Belgien 39,4
Tschechische Republik 8,776017
Dänemark 11,8
Deutschland 88,4
Estland 1,13451
Griechenland 3,8
Spanien 33,1
Frankreich 93,4
Irland 31,4
Italien 65,6
Zypern 0,308945
Lettland 1,33068
Litauen 4,942267
Luxemburg 3,4
Ungarn 2,936076
Malta 0,0637
Niederlande 25,3
Österreich 12,0
Polen 27,3
Portugal 6,2
Slowenien 2,964780
Slowakei 4,500535
Finnland 6,2
Schweden 9,2
Vereinigtes Königreich 63,8

".
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25. 31999 R 1255: Verordnung (EG) Nr. 1255/1999 des Rates vom 17. Mai 1999 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Milch und Milcherzeugnisse (ABl. L 160 vom 26.6.1999, 

S. 48), geändert durch:

− 32000 R 0999: Verordnung (EG) Nr. 999/2000 der Kommission vom 12.5.2000 (ABl. L 114 

vom 13.5.2000, S. 9)

− 32000 R 1040: Verordnung (EG) Nr. 1040/2000 des Rates vom 16.5.2000 (ABl. L 118 vom 

19.5.2000, S. 1)

− 32000 R 1526: Verordnung (EG) Nr. 1526/2000 der Kommission vom 13.7.2000 (ABl. L 175 

vom 14.7.2000, S. 55)

− 32000 R 1670: Verordnung (EG) Nr. 1670/2000 des Rates vom 20.7.2000 (ABl. L 193 vom 

29.7.2000, S. 10)

− 32002 R 0509: Verordnung (EG) Nr. 509/2002 der Kommission vom 21.3.2002 (ABl. L 79 

vom 22.3.2002, S. 15)
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a) In Artikel 16 Absatz 3 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Für die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und die Slowakei gilt der Zwölfmonatszeitraum 2004/2005 als der in Unterabsatz 

2 genannte Zwölfmonatszeitraum."

b) Nach Artikel 19 wird folgender Artikel eingefügt:

"Artikel 19a

Die Gesamtbeträge gemäß Artikel 17 Absatz 1, die Gesamtbeträge aus Milchkuhprämie und 

Prämienzusatzbetrag gemäß Artikel 18 Absatz 2 und der flächenbezogene Höchstbetrag von 

350 EUR je Hektar werden nach dem in Artikel 1 a der Verordnung (EG) Nr. 1259/1999 des 

Rates angegebenen Schema der Steigerungen angewendet."
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c) Anhang I erhält folgende Fassung:

"ANHANG I

ERGÄNZUNGSBETRÄGE: GLOBALBETRÄGE GEMÄSS ARTIKEL 17

(in Mio. EUR)

2005 2006
2007 und folgende 

Jahre
Belgien
Tschechische 
Republik
Dänemark
Deutschland
Estland
Griechenland
Spanien
Frankreich
Irland
Italien
Zypern
Lettland
Litauen
Luxemburg
Ungarn
Malta
Niederlande
Österreich
Polen
Portugal
Slowenien
Slowakei
Finnland
Schweden
Vereinigtes König-
reich

8,6

6,9
11,5
72,0
1,6
1,6

14,4
62,6
13,6
25,7
0,4
1,8

4,25
0,7
5,0

0,13
28,6
7,1

23,1
4,8

1,45
2,6
6,2
8,5

37,7

17,1

13,87
23,0

144,0
3,2
3,3

28,7
125,3
27,1
51,3
0,75
3,6
8,5
1,4

10,1
0,25
57,2
14,2
46,3
9,7
2,9
5,2

12,4
17,1

75,4

25,7

20,8
34,5

216,0
4,85
4,9

43,1
187,9
40,7
77,0
1,1
5,4

12,8
2,1

15,1
0,38
85,8
21,3
69,6
14,5
4,35
7,9

18,6
25,6

113,1
"
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26. 31999 R 1257: Verordnung (EG) Nr. 1257/1999 des Rates vom 17. Mai 1999 über die Förde-

rung der Entwicklung des ländlichen Raums durch den Europäischen Ausrichtungs- und Garantie-

fonds für die Landwirtschaft (EAGFL) und zur Änderung bzw. Aufhebung bestimmter Verordnun-

gen (ABl. L 160 vom 26.6.1999, S. 80)

1. Nach Titel II Kapitel IX wird folgendes Kapitel eingefügt:

"KAPITEL IXa

SPEZIFISCHE MASSNAHMEN FÜR DIE NEUEN MITGLIEDSTAATEN

ABSCHNITT 1

ZUSÄTZLICHE UNTERSTÜTZUNG FÜR ALLE NEUEN MITGLIEDSTAATEN

ARTIKEL 33a

Allgemeine Bestimmungen

In diesem Abschnitt werden die Bedingungen dargelegt, unter denen in Ergänzung zu den Leistun-

gen gemäß Kapitel I bis IX vorübergehend zusätzliche Unterstützung für befristete Maßnahmen zur 

Entwicklung des ländlichen Raums in der Tschechischen Republik, Estland, Zypern, Lettland, 

Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowenien und der Slowakei (nachstehend "die neuen Mitglied-

staaten" genannt) gewährt wird, um den spezifischen Bedürfnissen der neuen Mitgliedstaaten im 

Programmplanungszeitraum 2004-2006 Rechnung zu tragen.
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ARTIKEL 33b

Unterstützung der Semi-Subsistenzbetriebe im Umstrukturierungsprozess

(1) Die Unterstützung der Semi-Subsistenzbetriebe im Umstrukturierungsprozess zielt 

darauf ab,

a) die Übergangsprobleme im ländlichen Raum abzufedern, sobald der Landwirtschaftssektor 

und die ländliche Gesamtwirtschaft der neuen Mitgliedstaaten dem Wettbewerbsdruck des 

Binnenmarktes ausgesetzt sind;

b) die Umstrukturierung der wirtschaftlich noch nicht lebensfähigen Betriebe zu erleichtern und 

zu fördern.

Für die Zwecke dieses Artikels sind "Semi-Subsistenzbetriebe" Betriebe, die vorwiegend für den 

Eigenbedarf produzieren, einen Teil ihrer Erzeugung jedoch auch vermarkten.
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(2) Um die Unterstützung in Anspruch nehmen zu können, muss der Landwirt einen 

Betriebsverbesserungsplan vorlegen, der

a) die künftige wirtschaftliche Lebensfähigkeit des Betriebs nachweist;

b) Einzelheiten zu den erforderlichen Investitionen enthält;

c) die spezifischen Zwischen- und Endziele aufzeigt.

(3) Die Einhaltung des Betriebsverbesserungsplans nach Absatz 2 wird nach drei Jahren 

überprüft. Wurden die Ziele dieses Plans in den drei Jahren bis zur Überprüfung nicht erreicht, so 

wird keine weitere Unterstützung gewährt, aber die erhaltenen Gelder sind nicht zurückzuzahlen.

(4) Die Unterstützung wird jährlich in Form einer Pauschalbeihilfe bis zu dem in Anhang II 

festgelegten Höchstbetrag für einen Zeitraum von höchstens fünf Jahren gewährt.
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ARTIKEL 33c

Unterstützung für die Einhaltung der Gemeinschaftsnormen

(1) Den Landwirten in den neuen Mitgliedstaaten kann zur Anpassung an die Normen der 

Gemeinschaft in den Bereichen Umweltschutz, Gesundheit der Bevölkerung, Tier- und Pflanzen-

gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz so lange Unterstützung gewährt werden, bis der erforder-

liche Standard erreicht ist.

(2) Die Landwirte haben Anspruch auf Unterstützung, wenn sie:

a) zur Erreichung des jeweiligen Standards Investitionsbeihilfen gemäß Kapitel I erhalten oder

b) ein Programm für die Verbesserung der Tierhaltungspraktiken und/oder mit für die Erfüllung 

der einschlägigen Standards erforderlichen Änderungen vorlegen, das von einem anerkannten 

Experten ausgearbeitet oder bestätigt wurde.

Für eine Unterstützung kommen nur diejenigen Landwirte in Betracht, die nachweisen können, dass 

ihr Betrieb wirtschaftlich lebensfähig ist oder es bei Ablauf der Unterstützungsmaßnahme sein wird.
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(3) Die Unterstützung wird jährlich auf degressiver Basis gewährt, wobei der Betrag in 

gleichen Schritten bis auf Null reduziert wird. Die Zahlungen erfolgen während eines auf 5 Jahre 

begrenzten Zeitraums so lange, bis der betreffende Standard erreicht werden kann.

Die Beträge werden so festgesetzt, dass es nicht zu einer Überkompensation kommt. Bei der Fest-

legung des Umfangs der jährlichen Unterstützung wird den Einkommenseinbußen sowie dem zu-

sätzlichen Investitionsbedarf und der zusätzlichen Arbeitsbelastung Rechnung getragen.

Der Höchstbetrag der Gemeinschaftsbeihilfe für das erste Jahr ist in Anhang II festgelegt. Wenn die 

Beihilfe nicht auf Flächenbasis berechnet werden kann, wird im Rahmen des Programmplanungs-

prozesses ein anderer angemessener Betrag festgelegt.

ARTIKEL 33d

Erzeugergemeinschaften

(1) Es kann eine Pauschalbeihilfe zur Förderung der Gründung und zur Erleichterung der 

Verwaltung von Erzeugergemeinschaften gewährt werden, die folgende Ziele verfolgen:

a) Anpassung der Erzeugung und des Absatzes der Erzeuger, die Mitglieder dieser Gemein-

schaften sind, an die Markterfordernisse;
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b) die gemeinsame Vermarktung von Waren, einschließlich der Vorbereitung für den Verkauf, 

die Zentralisierung des Verkaufs und Angebote an En-gros-Käufer;

c) Festlegung von gemeinsamen Regeln für die Produktinformation, insbesondere in Bezug auf 

die Ernte und die Verfügbarkeit.

(2) Die Unterstützung wird nur den Erzeugergemeinschaften gewährt, die von den zuständi-

gen Stellen des neuen Mitgliedstaats zwischen dem Tag des Beitritts und dem Ablauf des Pro-

grammplanungszeitraums nach einzelstaatlichem oder Gemeinschaftsrecht förmlich anerkannt wor-

den sind.

(3) Die Unterstützung wird in Jahrestranchen für einen Zeitraum von fünf Jahren nach der 

Anerkennung der Erzeugergemeinschaft gewährt. Sie wird auf der Grundlage der von der Erzeuger-

gemeinschaft alljährlich vermarkteten Erzeugnisse festgelegt und darf folgende Sätze nicht über-

schreiten:

a) jeweils 5 %, 5 %, 4 %, 3 % und 2 % des Wertes der vermarkteten Erzeugnisse bis zu 

1 000 000 EUR für das erste, zweite, dritte, vierte und fünfte Jahr und

b) jeweils 2,5 %, 2,5 %, 2,0 %, 1,5 % und 1,5 % des Wertes der vermarkteten Erzeugnisse über 

1 000 000 EUR für das erste, zweite, dritte, vierte und fünfte Jahr.

Die Beihilfe darf in keinem Fall die in Anhang II festgelegten Höchstbeträge überschreiten.
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Im Fall Maltas kann für einen Sektor mit sehr geringer Gesamtproduktion ein Mindestbeihilfebetrag 

festgesetzt werden. Die betreffenden Sektoren und das Beihilfeniveau werden von der Kommission 

bestimmt.

ARTIKEL 33e

Technische Unterstützung

(1) Für die zur Umsetzung der Programmplanungsdokumente für die Entwicklung des länd-

lichen Raums erforderliche Vorbereitung, Begleitung, Bewertung und Kontrolle kann Unterstüt-

zung gewährt werden.

(2) Zu den Maßnahmen gemäß Absatz 1 gehören insbesondere:

a) Studien;

b) technische Unterstützungsmaßnahmen, der Erfahrungsaustausch und die Information der 

Partner, der Begünstigten und der Öffentlichkeit;

c) die Einrichtung, der Betrieb und die Verknüpfung rechnergestützter Systeme für die Verwal-

tung, Überwachung und Bewertung;

d) die Verbesserung der Bewertungsmethoden und der Austausch von Informationen über die 

Praxis in diesem Bereich.
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ARTIKEL 33f

Maßnahmen der Kategorie Leader+

(1) Es kann Unterstützung für Maßnahmen gewährt werden, die dem Erwerb von Fähigkei-

ten dienen, die die Landbevölkerung in die Lage versetzen, lokale Strategien zur Entwicklung des 

ländlichen Raums zu konzipieren und umzusetzen.

Dabei handelt es sich insbesondere um folgende Maßnahmen:

a) technische Unterstützung für Untersuchungen auf lokaler Ebene und die Analyse des Gebiets 

unter Berücksichtigung der Anliegen der betroffenen Bevölkerung;

b) Information und Unterweisung der Bevölkerung zur Förderung einer aktiven Beteiligung am 

Entwicklungsprozess;

c) Aufbau repräsentativer auf lokaler Ebene wirkender Entwicklungspartnerschaften;

d) Konzipierung integrierter Entwicklungsstrategien;

e) Finanzierung von Forschungsvorhaben und Vorbereitung der Beihilfeanträge.
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(2) Es kann Unterstützung für gebietsbezogene, integrierte Entwicklungsstrategien mit 

Pilotcharakter gewährt werden, die von lokalen Aktionsgruppen entsprechend den in den Num-

mern 12 und 14 der Mitteilung der Kommission an die Mitgliedstaaten vom 14. April 2000 über die 

Leitlinien für die Gemeinschaftsinitiative für die Entwicklung des ländlichen Raums (Leader+) *

dargelegten Grundsätzen erarbeitet werden. Diese Unterstützung wird nur den Regionen gewährt, in 

denen es bereits eine ausreichende Verwaltungskapazität und Erfahrungen mit Konzepten gibt, die 

ihrem Wesen nach auf die Entwicklung des ländlichen Raums auf lokaler Ebene abstellen.

(3) Die in Absatz 2 genannten lokalen Aktionsgruppen können entsprechend den unter den 

Nummern 15 bis 18 der in Absatz 2 genannten Kommissionsmitteilung dargelegten Grundsätzen an 

Maßnahmen der gebietsübergreifenden und transnationalen Zusammenarbeit teilnehmen.

(4) Die neuen Mitgliedstaaten und lokalen Aktionsgruppen haben Zugang zu der unter 

Nummer 23 der in Absatz 2 genannten Kommissionsmitteilung vorgesehenen Beobachtungsstelle 

für den ländlichen Raum.

ARTIKEL 33g

Beratungsdienstleistungen in der Landwirtschaft

Zusätzlich zu der Maßnahme gemäß Artikel 33 dritter Gedankenstrich wird Unterstützung für die 

Erbringung von Beratungsdienstleistungen in der Landwirtschaft gewährt.
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ARTIKEL 33h

Ergänzung zu Direktzahlungen

(1) Landwirten, die gemäß Artikel 1c der Verordnung (EG) Nr. 1259/1999 ** Anspruch auf 

einzelstaatliche ergänzende Direktzahlungen oder Beihilfen haben, kann als befristete und eigen-

ständige Maßnahme nur im Zeitraum 2004 bis 2006 Unterstützung gewährt werden.

(2) Die einem Landwirt für die Jahre 2004, 2005 und 2006 gewährte Unterstützung über-

schreitet nicht die Differenz zwischen:

a) dem Betrag der dem neuen Mitgliedstaat für das betreffende Jahr gemäß Artikel 1a bzw. Arti-

kel 1b Absatz 5 der Verordnung (EG) Nr. 1259/1999 gewährten Direktzahlungen und

b) 40 % des Betrags der in der Gemeinschaft in ihrer Zusammensetzung am 30. April 2004 in 

dem betreffenden Jahr gewährten Direktzahlungen.

(3) Der Beitrag der Gemeinschaft zu der einem neuen Mitgliedstaat nach diesem Artikel in 

den Jahren 2004, 2005 und 2006 jeweils zu gewährenden Unterstützung überschreitet nicht 20 % 

der jeweiligen jährlichen Mittelausstattung. Ein neuer Mitgliedstaat kann jedoch anstelle des jähr-

lichen Satzes von 20 % die folgenden Sätze anwenden: 25 % im Jahr 2004, 20 % im Jahr 2005 und 

15 % im Jahr 2006.
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(4) Die einem Landwirt im Rahmen dieses Artikels gewährte Unterstützung gilt

a) im Fall Zyperns als ergänzende einzelstaatliche Direktbeihilfe für die Zwecke der Anwendung 

der Gesamtbeträge gemäß Artikel 1c Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 1259/1999;

b) im Fall jedes anderen neuen Mitgliedstaats als ergänzende einzelstaatliche Direktzahlung 

bzw. Beihilfe für die Zwecke der Anwendung der in Artikel 1c Absatz 2 der Verord-

nung (EG) Nr. 1259/1999 festgelegten Höchstsätze.

ABSCHNITT II

ZUSÄTZLICHE UNTERSTÜTZUNG FÜR MALTA

ARTIKEL 33i

Ergänzung zu staatlichen Beihilfen in Malta

(1) In Malta kann den Begünstigten der speziellen befristeten staatlichen Beihilfe im Rah-

men des Sonderprogramms für Marktmaßnahmen für die maltesische Landwirtschaft (SMPPMA) 

nach Anhang XI Kapitel 4, Landwirtschaft, Abschnitt A Nummer 1 dieser Akte Unterstützung 

gewährt werden.
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(2) Abweichend von Artikel 33h Absatz 3 darf der Gesamtbeitrag der Gemeinschaft zu der 

in Malta nach diesem Artikel und Artikel 33h für die Jahre 2004, 2005 und 2006 gewährten Unter-

stützung 20 % der für das jeweilige Jahr festgelegten Mittelausstattung nicht überschreiten. Malta 

kann jedoch anstelle des jährlichen Satzes von 20 % die folgenden Sätze anwenden: 25 % im Jahr 

2004, 20 % im Jahr 2005 and 15 % im Jahr 2006.

(3) Die nach diesem Artikel gewährte Unterstützung gilt für die Zwecke der Anwendung 

der im SMPPMA festgelegten Höchstbeträge als spezielle befristete staatliche Beihilfe im Rahmen 

dieses Programms.

ARTIKEL 33j

Hauptberuflich tätige Landwirte in Malta 

Hauptberuflich tätigen Landwirten wird eine spezifische vorübergehende Unterstützung gewährt, 

damit sie sich an die durch den Abbau der Abgaben nach dem Beitritt entstehende neue Wettbe-

werbslage anpassen können.

Die Unterstützung wird jährlich auf degressiver Basis für einen Zeitraum von höchstens fünf Jahren 

gewährt. Es kommen drei Zahlungsarten in Betracht:

a) hektarbezogene Zahlung für bewässerte Flächen;
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b) hektarbezogene Zahlung für nicht bewässerte Flächen;

c) Zahlung pro Vieheinheit für landwirtschaftliche Tierhaltungen.

Die Zahlungen werden im Verhältnis zum voraussichtlichen Rückgang des Betriebseinkommens 

infolge des Abbaus von Abgaben und dem sich in der Folge ergebenden Rückgangs der Preise für 

landwirtschaftliche Erzeugnisse festgesetzt. Die Beträge werden so festgesetzt, dass es nicht zu 

einer Überkompensation kommt, insbesondere bei der produktspezifischen staatlichen Beihilfe im 

Rahmen des SMPPMA.

Die Kommission legt für jeden landwirtschaftlichen Betrieb die Höchstbeträge für die drei Zah-

lungsarten fest.
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ABSCHNITT III

AUSNAHMEN

ARTIKEL 33k

Allgemeine Bestimmungen

In diesem Abschnitt werden die Fälle abgegrenzt, in denen die neuen Mitgliedstaaten von den Kri-

terien für die Förderungswürdigkeit nach Maßgabe der Kapitel I, IV, V und VII abweichen dürfen.

ARTIKEL 33l

Ausnahmeregelungen für alle neuen Mitgliedstaaten

(1) Abweichend von Artikel 5 erster Gedankenstrich werden Investitionsbeihilfen land-

wirtschaftlichen Betrieben gewährt, die nachweislich nach Beendigung der Investition wirtschaft-

lich lebensfähig sein werden.
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(2) Abweichend von Artikel 7 Unterabsatz 2 ist der Gesamtwert der Beihilfe, ausgedrückt 

als Prozentsatz des förderungsfähigen Investitionsvolumens, auf maximal 50 % und in den benach-

teiligten Gebieten auf maximal 60 % begrenzt. Werden Investitionen von Junglandwirten im Sinne 

des Kapitels II getätigt, so können diese Prozentsätze maximal 55 % und in den benachteiligten 

Gebieten 65 % betragen.

(3) Abweichend von Artikel 26 Absatz 1 werden den Betrieben Investitionsbeihilfen ge-

währt, denen für die Erfüllung der Mindestanforderungen in Bezug auf Umwelt, Hygiene und Tier-

schutz eine Übergangszeit nach dem Beitritt eingeräumt wurde. In diesem Fall muss der Betrieb 

nach Ablauf des festgelegten Übergangszeitraums oder nach Ablauf des Investitionszeitraums, je 

nachdem, welcher Zeitpunkt früher eintritt, die einschlägigen Normen erfüllen.

(4) Abweichend von Artikel 29 Absatz 5 wird die Einstufung der waldbrandgefährdeten 

Gebiete als Teil des Entwicklungsplans für den ländlichen Raum vorgelegt.

ARTIKEL 33m

Ausnahmeregelungen für einzelne neue Mitgliedstaaten

(1) Abweichend von Artikel 11 Absatz 1 zweiter Gedankenstrich können litauische Land-

wirte, denen eine Milchquote zugeteilt wurde, die Vorruhestandsregelung unter der Voraussetzung 

in Anspruch nehmen, dass sie zum Zeitpunkt der Übergabe das 70. Lebensjahr noch nicht vollendet 

haben.
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Für die Höhe der Beihilfe gelten die im Anhang zu dieser Verordnung festgelegten Höchstbeträge; 

sie wird im Verhältnis zu der Höhe der Milchquote und der gesamten landwirtschaftlichen Tätigkeit 

des Betriebs berechnet.

Die einer Person, die einen landwirtschaftlichen Betrieb abgibt, zugewiesenen Milchquoten werden 

wieder der nationalen Milchquotenreserve zugerechnet, und es erfolgt keine zusätzliche Ausgleichs-

zahlung.

(2) Abweichend von Artikel 21 darf im Fall Maltas die Gesamtfläche der Gebiete gemäß 

Artikel 20 10 % übersteigen.

Abweichend von Artikel 24 Absatz 2 können die im Anhang festgelegten, für eine Gemeinschafts-

beihilfe in Betracht kommenden jährlichen Höchstbeträge bei Maßnahmen zur Instandhaltung und 

Erhaltung der Steinmauern in Malta überschritten werden. Der im Rahmen dieser Ausnahmerege-

lung zu zahlende Höchstbetrag pro Hektar wird von der Kommission festgelegt.
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(3) Abweichend von Artikel 31 Absatz 1 können Estland für die Aufforstung aufgegebener 

landwirtschaftlicher Flächen Beihilfen unter der Voraussetzung gewährt werden, dass diese Flächen 

in den vorangegangenen fünf Jahren genutzt wurden. In diesem Fall darf die Beihilfe zusätzlich zu 

den Anpflanzungskosten lediglich die jährliche Hektarprämie gemäß Artikel 31 Absatz 1 Unter-

absatz 2 erster Gedankenstrich umfassen.

__________________

* ABl. C 139 vom 18.5.2000, S. 5.
** Verordnung (EG) Nr. 1259/1999 zur Festlegung der Gemeinschaftsregeln für Direktzahlun-

gen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik (ABl. L 160 vom 26.6.1999, S. 113). Geän-
dert durch die Verordnung (EG) Nr. 1244/2001 (ABl. L 173 vom 27.6.2001, S. 1)."

2. In Artikel 34 wird am Ende des zweiten Unterabsatzes der folgende Gedankenstrich angefügt:

"– die Bedingungen für spezifische Maßnahmen in den neuen Mitgliedstaaten (Kapitel IXa)"
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3. In Artikel 42 wird folgender Absatz angefügt:

"In der Tschechischen Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowe-

nien und der Slowakei haben die Entwicklungspläne für den ländlichen Raum eine Laufzeit von 

drei Jahren ab dem 1. Januar 2004."

4. In Artikel 44 Absatz 1 wird folgender Unterabsatz angefügt:

"Die Tschechische Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowenien 

und die Slowakei legen die Entwicklungspläne für den ländlichen Raum spätestens sechs Monate 

nach dem Tag des Beitritts vor."

5. In Artikel 44 Absatz 2 wird folgender Unterabsatz angefügt:

Im Fall der Tschechischen Republik, Estlands, Zyperns, Lettlands, Litauens, Ungarns, Maltas, 

Polens, Sloweniens und der Slowakei genehmigt die Kommission die Programmplanungsdoku-

mente für die Entwicklung des ländlichen Raums innerhalb von sechs Monaten nach deren Vorlage 

nach dem Verfahren des Artikels 50 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1260/1999, sofern das Ende 

dieses Sechsmonatszeitraums nach dem Tag des Beitritts liegt.
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6. Nach Titel III Kapitel IV wird folgendes Kapitel eingefügt:

"KAPITEL IVa

SPEZIFISCHE BESTIMMUNGEN FÜR DIE NEUEN MITGLIEDSTAATEN

ARTIKEL 47a

(1) Die Gemeinschaft gewährt den neuen Mitgliedstaaten aus den Mitteln des EAGFL, 

Abteilung Garantie, nach den Bestimmungen dieses Kapitels Unterstützung für:

a) Maßnahmen gemäß Artikel 35 Absatz 1 und Artikel 35 Absatz 2 zweiter Gedankenstrich

b) Semi-Subsistenzbetriebe (Artikel 33b)

c) die Einhaltung der Gemeinschaftsnormen (Artikel 33c)

d) Erzeugergemeinschaften (Artikel 33d)

e) technische Unterstützung (Artikel 33e)

f) Ergänzungen der Direktzahlungen (Artikel 33h)
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g) Ergänzungen der staatlichen Beihilfen in Malta (Artikel 33i)

h) hauptberuflich tätige Landwirte in Malta (Artikel 33j)

(2) Gemeinschaftshilfe für Maßnahmen der Kategorie Leader+ in Ziel-2-Gebieten werden 

vom EAGFL, Abteilung Ausrichtung, finanziert.

(3) Die folgenden Bestimmungen finden keine Anwendung:

a) die Artikel 149 bis 153 der Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1605/2002 des Rates vom 25. Juni 

2002 über die Haushaltsordnung für den Gesamthaushaltsplan der Europäischen Gemein-

schaften *

b) Artikel 35 Absatz 1, Artikel 35 Absatz 2 zweiter Gedankenstrich, Artikel 36 Absatz 2 und 

Artikel 47 dieser Verordnung
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ARTIKEL 47b

(1) Die Finanzbeiträge der Gemeinschaft richten sich nach den Bestimmungen der Arti-

kel 29 bis 32 der Verordnung (EG) Nr. 1260/1999.

In den Ziel-1-Gebieten kann sich der finanzielle Beitrag der Gemeinschaft jedoch auf 80 % belau-

fen.

Abweichend von Artikel 30 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1260/1999 kommen Ausgaben für 

eine Beihilfe nur dann in Betracht, wenn dem Begünstigten einer Maßnahme zur Entwicklung des 

ländlichen Raums die Mittel hierfür nach dem 31. Dezember 2003 und nach der Übermittlung des 

Entwicklungsplans für den ländlichen Raum an die Kommission tatsächlich bereitgestellt wurden. 

Der spätere dieser beiden Zeitpunkte stellt den Anfangstermin der Zuschussfähigkeit für die Aus-

gaben dar.

(2) Die Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 1258/1999 über die Finanzierung der 

Gemeinsamen Agrarpolitik ** gelten mit Ausnahme des Artikels 5 und des Artikels 7 Absatz 2."

* ABl. L 248 vom 16.9.2002, S. 1.
** ABl. L 160 vom 26.6.1999, S. 103."
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7. In Artikel 49 Absatz 2 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"In der Tschechischen Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowe-

nien und der Slowakei kann der EAGFL-Garantie zur Finanzierung von Bewertungen betreffend die 

Entwicklung des ländlichen Raums gemäß den Bestimmungen des Kapitels IVa beitragen. Ausga-

ben im Zusammenhang mit der Ex-ante-Bewertung, die ab dem 1. Januar 2004 getätigt werden, 

sind förderungswürdig."

8. In Artikel 50 wird folgender Unterabsatz angefügt:

"Abweichend von Unterabsatz 1 werden spezifische Finanzbestimmungen für die neuen Mitglied-

staaten sowie die erforderlichen Mechanismen zur Erleichterung der Einführung dieser Finanzbe-

stimmungen, einschließlich derjenigen zur Lösung besonderer praktischer Probleme, nach dem Ver-

fahren des Artikels 13 der Verordnung (EG) Nr. 1258/1999 festgelegt."

9. In den Artikeln 8 Absatz 2 erster Gedankenstrich, 12 Absatz 1, 15 Absatz 3, 16 Absatz 3 

und 31 Absatz 4 werden die Worte "im Anhang" durch die Worte "in Anhang I" ersetzt.
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10. Folgende Tabelle wird als Anhang II hinzugefügt:

"ANHANG II

Beträge für die spezifischen Maßnahmen zugunsten der neuen Mitgliedstaaten

Artikel Gegenstand EUR
Artikel 33b Semi-Subsistenz-

betriebe
1 000 1 je Betrieb / pro Jahr

Artikel 33c Einhaltung der 
Gemeinschafts-
normen

200 pro Hektar im 
ersten Jahr

Artikel 33d Erzeugergemein-
schaften

100 000
100 000
80 000
60 000
50 000

im ersten Jahr
im zweiten Jahr
im dritten Jahr
im vierten Jahr
im fünften Jahr

1 Im Falle Polens darf der Höchstbetrag 1 250 EUR nicht überschreiten."

27. 31999 R 1259: Verordnung (EG) Nr. 1259/1999 des Rates vom 17. Mai 1999 zur Festlegung 

von Gemeinschaftsregeln für Direktzahlungen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik 

(ABl. L 160 vom 26.6.1999, S. 113), geändert durch

– 32001 R 1244: Verordnung Nr. 1244/2001 des Rates vom 19.6.2001 (ABl. L 173 vom 

27.6.2001, S. 1)
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a) In Artikel 1 werden die Worte "im Anhang" durch "in Anhang I" ersetzt.

b) Nach Artikel 1 werden die folgenden Artikel eingefügt:

"Artikel 1a

Einführung von Stützungsregelungen in neuen Mitgliedstaaten

In der Tschechischen Republik, Estland, Zypern, Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 

Slowenien und der Slowakei (nachstehend "neue(r) Mitgliedstaat(en)" genannt) werden die 

im Rahmen der Stützungsregelungen nach Artikel 1 gewährten Direktzahlungen nach 

folgendem Schema eingeführt, in dem die Steigerungsstufen als Prozentsatz der Höhe 

derartiger Zahlungen in der Gemeinschaft in ihrer Zusammensetzung am 30. April 2004 

ausgedrückt werden:

2004: 25 %

2005: 30 %

2006: 35 %

2007: 40 %

2008: 50 %

2009: 60 %

2010: 70 %

2011: 80 %

2012: 90 %

ab 2013: 100 %.
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Artikel 1b

Regelung für die einheitliche Flächenzahlung für die neuen Mitgliedstaaten

(1) Die neuen Mitgliedstaaten können spätestens am Tag des Beitritts beschließen, die 

Zahlungen im Rahmen der Stützungsregelungen nach Artikel 1 während des in Absatz 9 

genannten Anwendungszeitraums durch eine einheitliche Zahlung (nachstehend "einheitliche 

Flächenzahlung" genannt) zu ersetzen, die gemäß Absatz 2 berechnet wird.

(2) Die einheitliche Flächenzahlung erfolgt einmal jährlich. Sie wird berechnet, 

indem der nach Absatz 3 festgelegte jährliche Finanzrahmen durch die nach Absatz 4 

festgelegte landwirtschaftliche Fläche jedes neuen Mitgliedstaats dividiert wird.

(3) Die Kommission legt den jährlichen Finanzrahmen für jeden neuen Mitgliedstaat 

wie folgt fest:

– als die Summe der in dem betreffenden Kalenderjahr im Rahmen der 

Stützungsregelungen nach Artikel 1 für Direktzahlungen in dem neuen Mitgliedstaat 

verfügbaren Mittel,
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– nach den einschlägigen Gemeinschaftsvorschriften auf der Grundlage der in der 

Beitrittsakte für jede Stützungsregelung festgelegten quantitativen Parameter, wie z.B. 

Grundflächen, Prämienobergrenzen und garantierte Höchstmengen (GHM) sowie

− korrigiert durch die Anwendung der einschlägigen Prozentsätze für die schrittweise Ein-

führung von Direktzahlungen gemäß Artikel 1a.

(4) Die landwirtschaftliche Fläche eines neuen Mitgliedstaats im Sinne der Regelung 

für die einheitliche Flächenzahlung ist der Teil der landwirtschaftlich genutzten Fläche, der 

sich am 30. Juni 2003, gleichgültig ob zu diesem Datum tatsächlich genutzt oder nicht, in 

gutem landwirtschaftlichem Zustand befand und gegebenenfalls nach den von dem neuen 

Mitgliedstaat nach Genehmigung durch die Kommission festgelegten objektiven Kriterien 

angepasst wurde.

Die "landwirtschaftlich genutzte Fläche" ist die Gesamtfläche an Ackerland, Dauergrünland, 

Dauerkulturen sowie Haus- und Nutzgärten, die von der Kommission (EUROSTAT) für 

statistische Zwecke ermittelt wurde.

(5) Für Zahlungen im Rahmen der Regelung für die einheitliche Flächenzahlung 

kommen alle Arten landwirtschaftlicher Grundstücke in Betracht, die den Kriterien gemäß 

Absatz 4 entsprechen.
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Die Mindestfläche pro Betrieb, für die Zahlungen beantragt werden können, wird auf 0,3 ha 

festgesetzt. Die neuen Mitgliedstaaten können jedoch anhand objektiver Kriterien und nach 

Zustimmung der Kommission die Mindestfläche auf höchstens 1 ha heraufsetzen.

(6) Es besteht keine Verpflichtung zur Erzeugung oder zum Einsatz der 

Produktionsfaktoren. Die Betriebsinhaber können die in Absatz 4 genannten Flächen jedoch 

für alle landwirtschaftlichen Zwecke nutzen. Für die Erzeugung von Hanf des KN-

Codes 5302 10 00 gelten Artikel 5a Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1251/1999 1 und 

Artikel 7b der Verordnung (EG) Nr. 2316/1999 2.

Alle Flächen, für die im Rahmen der Regelung für die einheitliche Flächenzahlung Beihilfen 

gewährt werden, sind in einem mit dem Umweltschutz zu vereinbarenden guten 

landwirtschaftlichen Zustand zu halten.

(7) Würde die einheitliche Flächenzahlung für ein bestimmtes Jahr in einem neuen 

Mitgliedstaat den für ihn geltenden jährlichen Finanzrahmen übersteigen, so wird der 

nationale Hektarbetrag für diesen neuen Mitgliedstaat durch Anwendung eines 

Kürzungskoeffizienten proportional gesenkt.

1 Verordnung (EG) Nr. 1251/1999 des Rates zur Einführung einer Stützungsregelung für 
Erzeuger bestimmter landwirtschaftlicher Kulturpflanzen (ABl. L 160 vom 26.6.1999, S. 1).

2 Verordnung (EG) Nr. 2316/1999 der Kommission mit Durchführungsbestimmungen zur 
Verordnung (EG) Nr. 1251/1999 des Rates zur Einführung einer Stützungsregelung für 
Erzeuger bestimmter landwirtschaftlicher Kulturpflanzen (ABl. L 280 vom 30.10.1999, 
S. 43).
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(8) Soweit erforderlich finden die Gemeinschaftsvorschriften für das Integrierte 

Verwaltungs- und Kontrollsystem (nachstehend "InVeKoS" genannt) gemäß der Verordnung 

(EWG) Nr. 3508/92 1, insbesondere Artikel 2, auf die Regelung für die einheitliche 

Flächenzahlung Anwendung. Jeder neue Mitgliedstaat, der sich für diese Regelung 

entscheidet, hat daher,

– die jährlichen Beihilfeanträge der Betriebsinhaber in die Wege zu leiten und zu 

bearbeiten. Diese Anträge enthalten nur Angaben über die Antragsteller und über die 

gemeldeten landwirtschaftlichen Grundstücke (Registriernummer und Fläche);

– ein System zur Identifizierung landwirtschaftlicher Grundstücke einzurichten, um zu 

gewährleisten, dass die Grundstücke, für die Beihilfeanträge gestellt wurden, 

identifizierbar sind und ihre Fläche bestimmt werden kann, dass sie landwirtschaftlicher 

Natur sind und dass für sie nicht weitere Beihilfeanträge gestellt wurden;

– eine computergestützte Datenbank für landwirtschaftliche Betriebe, Grundstücke und 

Beihilfeanträge einzurichten;

– die Beihilfeanträge gemäß Artikel 7 und 8 der Verordnung (EWG) Nr. 3508/92 zu 

überprüfen.

1 Verordnung (EWG) Nr. 3508/92 des Rates zur Einführung eines integrierten Verwaltungs-
und Kontrollsystems für bestimmte gemeinschaftliche Beihilferegelungen (ABl. L 355 vom 
5.12.1992, S. 1).
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Die Anwendung der Regelung für die einheitliche Flächenzahlung berührt in keiner Weise die 

Verpflichtung des einzelnen neuen Mitgliedstaats zur Umsetzung der 

Gemeinschaftsvorschriften über die Kennzeichnung und Registrierung von Tieren nach 

Maßgabe der Richtlinie 92/102/EWG 1 und der Verordnung (EG) Nr. 1760/2000 2.

(9) Jeder neue Mitgliedstaat kann die Regelung für die einheitliche Flächenzahlung 

bis Ende 2006 in Anspruch nehmen; auf Antrag eines neuen Mitgliedstaats kann dieser 

Zeitraum zweimal um ein Jahr verlängert werden. Vorbehaltlich der Bestimmungen des 

Absatzes 11 kann jeder neue Mitgliedstaat beschließen, die Anwendung der Regelung am 

Ende des ersten oder des zweiten Jahres ihres Anwendungszeitraums zu beenden. Die neuen 

Mitgliedstaaten setzen die Kommission mindestens zwei Monate vor Ende des letzten 

Anwendungsjahres von ihrer Absicht in Kenntnis, die Anwendung der Regelung zu beenden.

(10) Vor Ende des Anwendungszeitraums der Regelung für die einheitliche 

Flächenzahlung prüft die Kommission, inwieweit der betreffende neue Mitgliedstaat in der 

Lage ist, die in Artikel 1 genannten Stützungsregelungen uneingeschränkt anzuwenden.

1 Richtlinie 92/102/EWG des Rates über die Kennzeichnung und Registrierung von Tieren 
(ABl. L 355 vom 5.12.1992, S. 32).

2 Verordnung (EG) Nr. 1760/2000 des Europäischen Parlaments und des Rates zur Einführung 
eines Systems zur Kennzeichnung und Registrierung von Rindern und über die Etikettierung 
von Rindfleisch und Rindfleischerzeugnissen sowie zur Aufhebung der Verordnung 
(EG) Nr. 820/97 des Rates (ABl. L 204 vom 11.8.2000, S. 1).
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Insbesondere ergreifen die neuen Mitgliedstaaten vor dem Ende des Anwendungszeitraums 

der Regelung für die einheitliche Flächenzahlung alle erforderlichen Maßnahmen zur 

Einrichtung des InVeKoS gemäß der Verordnung (EWG) Nr. 3508/92, um die 

ordnungsgemäße Anwendung der in Artikel 1 genannten Stützungsregelungen in der zu 

diesem Zeitpunkt geltenden Form sicherzustellen.

(11) Auf der Grundlage ihrer Bewertung verfährt die Kommission wie folgt:

a) Sie stellt fest, dass der neue Mitgliedstaat den in den derzeitigen Mitgliedstaaten 

anwendbaren Stützungsregelungen nach Artikel 1 beitreten kann,

oder

b) sie beschließt, dass die Regelung für die einheitliche Flächenzahlung von dem neuen 

Mitgliedstaat so lange weiter anzuwenden ist, bis die erforderlichen Verwaltungs- und 

Kontrollverfahren vollständig eingeführt sind und ordnungsgemäß funktionieren.

Vor Ablauf des Verlängerungszeitraums gemäß Buchstabe b ist Absatz 11 anzuwenden.
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Bis zum Ende des fünfjährigen Anwendungszeitraums der Regelung für die einheitliche 

Flächenzahlung (d.h. 2008) wird der in Artikel 1a festgelegte Prozentsatz angewandt. Wird 

die Regelung für die einheitliche Flächenzahlung aufgrund eines Beschlusses gemäß 

Buchstabe b über dieses Datum hinaus verlängert, so gilt der in Artikel 1a für das Jahr 2008 

festgelegte Prozentsatz bis zum Ende des letzten Jahres der Anwendung der Regelung für die 

einheitliche Flächenzahlung.

(12) Nach Ablauf des Anwendungszeitraums der Regelung für die einheitliche 

Flächenzahlung werden die Stützungsregelungen nach Artikel 1 nach den einschlägigen 

Gemeinschaftsvorschriften - unbeschadet der Auswirkungen etwaiger Änderungen dieser 

Vorschriften - und auf der Grundlage der in der Beitrittsakte für jede Stützungsregelung 

festgelegten quantitativen Parameter, wie z.B. Grundflächen, Prämienobergrenzen und 

garantierte Höchstmengen (GHM), angewandt. Ab diesem Zeitpunkt gelten die in Artikel 1a 

für die jeweiligen Jahre festgelegten Prozentsätze.

(13) Die neuen Mitgliedstaaten unterrichten die Kommission im Einzelnen über die zur 

Durchführung dieses Artikels, insbesondere nach Absatz 7, ergriffenen Maßnahmen.

(14) Die Regelung für die einheitliche Flächenzahlung gilt als Intervention im Sinne 

des Artikels 1 Absatz 2 Buchstabe b und des Artikels 2 Absatz 2 der Verordnung (EG) 

Nr. 1258/1999 1.

1 Verordnung (EG) Nr. 1258/1999 des Rates über die Finanzierung der Gemeinsamen 
Agrarpolitik (ABl. L 160 vom 26.6.1999, S. 103).
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Artikel 1 c

Ergänzende staatliche Direktzahlungen und Direktbeihilfe in den neuen Mitgliedstaaten

Im Rahmen dieses Artikels gilt Folgendes:

1. Eine "mit der GAP vergleichbare nationale Regelung" ist jede vor dem Beitritt des 

neuen Mitgliedstaats geltende Regelung für staatliche Direktzahlungen, in deren Rahmen den 

Betriebsinhabern Beihilfen für Erzeugnisse gewährt wurden, die unter eine der in Anhang I 

aufgeführten EU-Regelungen für Direktzahlungen fallen.

2. Vorbehaltlich der Genehmigung durch die Kommission haben die neuen 

Mitgliedstaaten die Möglichkeit, die Direktzahlungen an einen Betriebsinhaber im Rahmen 

der in Anhang I aufgeführten GAP-Regelungen wie folgt aufzustocken:

– bis auf 55 % des Niveaus der in der Gemeinschaft in ihrer Zusammensetzung am 

30. April 2004 gewährten Direktzahlungen im Jahr 2004, 60 % im Jahr 2005 und 

65 % im Jahr 2006 und ab 2007 um bis zu 30 Prozentpunkte über das in 

Artikel 1a für das betreffende Jahr festgelegte Niveau hinaus. Die Tschechische 

Republik kann jedoch die Zahlungen für Kartoffelstärke während des gesamten 

Zeitraums der schrittweisen Einführung der Direktzahlungen bis auf 100 % des 

Niveaus der Zahlungen des entsprechenden Jahres in der Gemeinschaft in ihrer 

Zusammensetzung am 30. April 2004 aufstocken,
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oder

– bis zur Gesamthöhe der Direktbeihilfe, auf die der Betriebsinhaber in dem neuen 

Mitgliedstaat im Kalenderjahr 2003 für die einzelnen Erzeugnisse im Rahmen 

einer mit der GAP vergleichbaren nationalen Regelung Anspruch gehabt hätte, 

erhöht um 10 Prozentpunke. Für Litauen ist das Bezugsjahr jedoch das 

Kalenderjahr 2002, und bei Slowenien beläuft sich der Zuschlag 2004 auf 

10 Prozentpunkte, 2005 auf 15 Prozentpunkte, 2006 auf 20 Prozentpunkte und 

2007 auf 25 Prozentpunkte.

Die neuen Mitgliedstaaten können bei jeder GAP-Regelung zwischen diesen beiden 

Möglichkeiten wählen.

Der Gesamtbetrag der Direktbeihilfe, die dem Betriebsinhaber nach dem Beitritt in dem 

neuen Mitgliedstaat im Rahmen der einschlägigen EU-Regelung einschließlich aller 

ergänzenden staatlichen Direktzahlungen gewährt werden kann, darf nicht die Höhe der 

Direktbeihilfe überschreiten, auf die er im Rahmen der für die Mitgliedstaaten der 

Gemeinschaft in ihrer Zusammensetzung am 30. April 2004 geltenden Regelung 

Anspruch hätte.

3. Zypern kann die einem Betriebsinhaber im Rahmen der einzelnen in Anhang I 

aufgeführten GAP-Regelungen gewährte Direktbeihilfe bis zur Gesamthöhe der Beihilfe 

aufstocken, auf den der Betriebsinhaber im Jahr 2001 in Zypern Anspruch gehabt hätte.
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Die zyprischen Behörden stellen sicher, dass der Gesamtbetrag der Direktbeihilfe, die 

einem Betriebsinhaber in Zypern nach dem Beitritt im Rahmen der einschlägigen EU-

Regelung einschließlich aller ergänzenden staatlichen Direktzahlungen gewährt wird, in 

keinem Fall die Höhe der Direktbeihilfe überschreitet, auf die er in dem entsprechenden 

Jahr im Rahmen der jeweiligen Regelung der Gemeinschaft in ihrer Zusammensetzung 

am 30. April 2004 Anspruch hätte.

Die ergänzenden staatlichen Direktzahlungen werden in der in Anhang II angegebenen 

Gesamthöhe gewährt.

Die ergänzenden staatlichen Beihilfen werden vorbehaltlich der Anpassungen gewährt, 

die aufgrund der Entwicklung der Gemeinsamen Agrarpolitik gegebenenfalls 

erforderlich werden.

Die Bestimmungen der Nummern 2 und 5 gelten nicht für Zypern.

4. Ein neuer Mitgliedstaat, der sich für die Regelung für die einheitliche Flächenzahlung 

entscheidet, kann unter den in den Nummern 5 und 8 genannten Bedingungen 

ergänzende staatliche Direktbeihilfen gewähren.
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5. Der Gesamtbetrag der bei Anwendung der Regelung für die einheitliche Flächenzahlung 

in einem Jahr pro Sektor gewährten ergänzenden staatlichen Direktbeihilfen wird für 

jeden Sektor durch einen besonderen Finanzrahmen begrenzt. Dieser Rahmen entspricht 

der Differenz zwischen

– dem aus der Anwendung des ersten bzw. des zweiten Gedankenstrichs von 

Nummer 2 für die einzelnen Sektoren resultierenden Gesamtbetrag und

– dem Gesamtbetrag der Direktbeihilfe, die in dem betreffenden neuen 

Mitgliedstaat für denselben Sektor in dem jeweiligen Jahr im Rahmen der 

Regelung für die einheitliche Flächenzahlung zur Verfügung stehen würde.

6. Der neue Mitgliedstaat kann anhand objektiver Kriterien nach Genehmigung durch die 

Kommission die Beträge der ergänzenden staatlichen Beihilfe festlegen.

7. Die Kommission

– nennt in ihren Genehmigungen in den Fällen, in denen Nummer 2 zweiter 

Gedankenstrich Anwendung findet, die mit der GAP vergleichbaren nationalen 

Regelungen für Direktzahlungen,
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– legt in ihren Genehmigungen fest, bis zu welcher Höhe die ergänzende staatliche 

Beihilfe gewährt werden kann, welchen Prozentsatz die ergänzende staatliche 

Beihilfe ausmacht sowie gegebenenfalls, unter welchen Bedingungen sie gewährt 

werden darf,

– erteilt ihre Genehmigungen vorbehaltlich aller aufgrund der Entwicklung der 

Gemeinsamen Agrarpolitik gegebenenfalls erforderlichen Anpassungen.

8. Landwirtschaftliche Tätigkeiten, die unter eine gemeinsame Marktorganisation fallen, 

für die keine direkten Beihilfen nach einer Stützungsregelung im Sinne des Artikels 1 

gewährt werden, kommen für ergänzende staatliche Zahlungen oder für eine Beihilfe 

nicht in Betracht.

9. Zypern kann zusätzlich zu den ergänzenden staatlichen Direktzahlungen bis Ende 2010 

eine degressive staatliche Übergangsbeihilfe gewähren. Diese staatliche Beihilfe wird in 

ähnlicher Form wie eine Gemeinschaftsbeihilfe gewährt, so z.B. in Form abgekoppelter 

Zahlungen.

Unter Berücksichtigung der Art und des Umfangs der 2001 gewährten staatlichen 

Beihilfen kann Zypern für die in Anhang III genannten (Teil)Sektoren staatliche 

Beihilfen bis zu der in diesem Anhang angegebenen Höhe gewähren.
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Die staatlichen Beihilfen werden vorbehaltlich aller aufgrund der Entwicklung der 

Gemeinsamen Agrarpolitik gegebenenfalls erforderlichen Anpassungen gewährt.

Erweisen sich derartige Anpassungen als erforderlich, so werden die Höhe der Beihilfe 

oder die Voraussetzungen für ihre Gewährung auf der Grundlage einer Entscheidung 

der Kommission geändert.

Zypern legt der Kommission jährlich einen Bericht über die Durchführung der 

staatlichen Beihilfemaßnahmen vor; in diesem Bericht werden für jeden (Teil)Sektor die 

Art der Beihilfen und ihre Höhe angegeben.

10. Lettland kann zusätzlich zu den ergänzenden staatlichen Direktzahlungen bis Ende 2008 

eine degressive staatliche Übergangsbeihilfe gewähren. Diese staatliche Beihilfe wird in 

ähnlicher Form wie eine Gemeinschaftsbeihilfe gewährt, so z.B. in Form abgekoppelter 

Zahlungen.

Lettland kann für die in Anhang IV genannten (Teil)Sektoren eine staatliche Beihilfe bis 

zu der in diesem Anhang angegebenen Höhe gewähren.

Die staatliche Beihilfe wird vorbehaltlich aller aufgrund der Entwicklung der 

Gemeinsamen Agrarpolitik gegebenenfalls erforderlichen Anpassungen gewährt.

Erweisen sich derartige Anpassungen als erforderlich, so werden die Höhe der Beihilfe 

oder die Voraussetzungen für ihre Gewährung auf der Grundlage einer Entscheidung 

der Kommission geändert.

Lettland legt der Kommission jährlich einen Bericht über die Durchführung der 

staatlichen Beihilfemaßnahmen vor; in diesem Bericht werden für jeden (Teil)Sektor die 

Art der Beihilfen und ihre Höhe angegeben."
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c) In Artikel 2a wird folgender Absatz angefügt:

"(8) Die vereinfachte Regelung gilt nicht für die neuen Mitgliedstaaten."

d) Artikel 11 Absatz 4 erhält folgende Fassung:

"(4) Gemäß Absatz 2 erlässt die Kommission

– Durchführungsvorschriften zu Artikel 2a, einschließlich etwaiger Abweichungen von 

den einschlägigen Verordnungen und von der Verordnung (EWG) Nr. 3508/92 *, die 

zur Vereinfachung der Agrarvorschriften erforderlich sind, und die sich insbesondere 

auf die Fördervoraussetzungen, den Anwendungszeitraum sowie die Zahlungs- und 

Kontrollbestimmungen beziehen, sowie Durchführungsvorschriften zur Vermeidung 

von Doppelanträgen für die unter die vereinfachte Regelung fallenden Flächen und 

Erzeugnissen;

– Durchführungsvorschriften zur Regelung für die einheitliche Flächenzahlung gemäß 

Artikel 1b;

– die Änderungen des Anhangs I, die sich gegebenenfalls unter Berücksichtigung der 

Kriterien des Artikels 1 als notwendig erweisen, und
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– gegebenenfalls Durchführungsvorschriften zu dieser Verordnung, darunter insbesondere 

die Maßnahmen, die erforderlich sind, um eine Umgehung der Artikel 3 und 4 zu 

verhindern, sowie die Maßnahmen betreffend Artikel 7.

__________________
* Verordnung (EWG) Nr. 3508/92 des Rates vom 27. November 1992 zur Einführung 

eines integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems für bestimmte gemeinschaftliche 
Beihilferegelungen (ABl. L 355 vom 5.12.1992, S. 1). Zuletzt geändert durch die 
Verordnung (EG) Nr. 495/2001 der Kommission (ABl. L 72 vom 14.3.2001, S. 6)."

e) Der Anhang erhält die Überschrift "Anhang I".
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28. 31999 R 1493: Verordnung (EG) Nr. 1493/1999 des Rates vom 17. Mai 1999 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Wein (ABl. L 179 vom 14.7.1999, S. 1), geändert durch:

− 32000 R 1622: Verordnung (EG) Nr. 1622/2000 der Kommission vom 24. Juli 2000 

(ABl. L 194 vom 31.7.2000, S. 1)

− 32000 R 2826: Verordnung (EG) Nr. 2826/2000 des Rates vom 19.12.2000 (ABl. L 328 vom 

23.12.2000, S. 2)

− 32001 R 2585: Verordnung (EG) Nr. 2585/2001 des Rates vom 19.12.2001 (ABl. L 345 vom 

29.12.2001, S. 10)

a) In Artikel 1 Absatz 3 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Über die Frage, ob Polen in die Weinbauzone A in Anhang III eingestuft wird, wird zum Tag 

des Beitritts entschieden."

b) In Artikel 5 Absatz 2 wird folgender Buchstabe d hinzugefügt:

"d) für Zypern Pflanzungsrechte in einem Umfang von 2000 ha für die Erzeugung von 

Qualitätsweinen aus der vor dem Beitritt bestehenden nationalen Reserve Zyperns. 

Zypern übermittelt der Kommission ein Verzeichnis der Gebiete, denen die Pflanzungs-

rechte aus dieser nationalen Reserve zugeteilt werden."
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c) In Artikel 6 wird folgender Absatz 4 angefügt:

"(4) Die Tschechische Republik erhält neu geschaffene Pflanzungsrechte für die 

Erzeugung von Qualitätsweinen b.A. in Höhe von 2 % der am 1. Mai 2004 in der 

Tschechischen Republik genutzten Gesamtrebfläche. Diese Rechte werden einer nationalen 

Reserve zugeführt, für die Artikel 5 gilt.

Malta erhält neu geschaffene Pflanzungsrechte für die Erzeugung von Qualitätsweinen b.A. 

bis zur Erreichung einer Gesamtrebfläche in Malta von 1 000 ha. Diese neu geschaffenen 

Pflanzungsrechte müssen spätestens bis zum Weinwirtschaftsjahr 2005/2006 in Anspruch 

genommen werden. Werden sie nicht bis zum Weinwirtschaftsjahr 2005/2006 in Anspruch 

genommen, werden sie der Reserve zugeführt, für die Artikel 5 gilt."

d) In Artikel 19 Absatz 2 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Wird Polen als Weinbauzone gemäß Artikel 1 Absatz 3 eingestuft, muss es zum Tag des 

Beitritts die Rebsorten angeben, die für die Erzeugung der einzelnen im polnischen Hoheits-

gebiet erzeugten Qualitätsweine geeignet sind."
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e) Artikel 27 Absatz 7 erhält folgende Fassung:

"(7) Jede natürliche oder juristische Person oder Personenvereinigung, die in der 

Weinbauzone A oder im deutschen Teil der Weinbauzone B oder auf Weinanbauflächen in 

Österreich oder der Tschechischen Republik geerntete Trauben verarbeitet, hat die bei dieser 

Verarbeitung anfallenden Nebenerzeugnisse unter Kontrolle und unter noch festzulegenden 

Bedingungen zu beseitigen."

f) In Artikel 44 Absätze 6 und 13 wird nach dem Wort "Irland" das Wort "Polen" angefügt.

g) In Anhang I wird unter Nummer 3 der folgende Satz hinzugefügt:

"Der Qualitätswein b.A. "Tokaji eszencia" mit Ursprung in Ungarn gilt nicht als teilweise 

gegorener Traubenmost."

h) In Anhang III (Weinbauzonen):

− unter Nummer 1 wird der folgende Buchstabe d angefügt:

"d) in der Tschechischen Republik, Böhmen: die Rebflächen in den Weinbaugebieten: 

pražská, mělnická, roudnická, žernosecká, mostecká, čáslavská"
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− unter Nummer 2 werden die folgenden Buchstaben d, e und f angefügt:

"d) in der Tschechischen Republik, Mähren: die Rebflächen in den Weinbaugebieten: 

brněnská, bzenecká, mikulovská, mutěnická, velkopavlovická, znojemská, 

strážnická, kyjovská, uherskohradišťská, Podluží und die Rebflächen in den nicht 

in Nummer 1 Buchstabe d genannten Regionen;

e) in der Slowakei: die Weinbaugebiete der Kleinen Karpaten, der Südslowakei, von 

Nitra, der Mittel- und der Ostslowakei und die nicht unter Nummer 3 genannten 

Weinbaugebiete;

f) in Slowenien: die Rebflächen in der Region Podravje: ljutomersko-ormoški 

vinorodni okoliš, mariborski vinorodni okoliš, radgonsko-kapelski vinorodni 

okoliš, šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Haloze, prekmurski 

vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice, in der Region 

Posavje: bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Bela krajina, 

vinorodni okoliš Dolenjska und die Rebflächen in den nicht unter Nummer 5 

Buchstabe d genannten Regionen."

− unter Nummer 3 wird Folgendes angefügt:

"in der Slowakei die Tokaj-Region."
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− unter Nummer 4 wird Folgendes angefügt:

in Ungarn alle Rebflächen."

− unter Nummer 5 wird der folgende Buchstabe d angefügt:

"d) in Slowenien die Rebflächen in der Primorska-Region: vinorodni okoliš Goriška 

Brda, vinorodni okoliš Vipavska dolina, koprski vinorodni okoliš und vinorodni 

okoliš Kras."

− unter Nummer 6 wird folgender Absatz angefügt:

"Die Weinbauzone C III a umfasst in Zypern die Rebflächen in Höhenlagen über 

600 m."

− unter Nummer 7 werden die folgenden Buchstaben f und g angefügt:

"f) in Zypern die Rebflächen in Höhenlagen bis 600 m;

g) in Malta die Rebflächen."

230 der Beilagen XXII. GP - Staatsvertrag - 11-Annex II.de3 (Normativer Teil)130 von 152



AA 2003/ACT/Anhang II/de 1241

i) In Anhang IV wird unter Nummer 4 wird der folgende Buchstabe d angefügt:

"d) Aufgießen von Wein auf Weintrub oder Traubentrester oder ausgepressten aszú-Teig, 

soweit dieses Verfahren für die Herstellung von "Tokaji fordítás" und"Tokaji máslás" in 

der ungarischen Tokajhegyalja-Region nach noch festzulegenden Bedingungen 

traditionell angewendet wird."

j) In Anhang V

− wird unter Abschnitt A Nummer 2 Buchstabe b der folgende Gedankenstrich angefügt:

"- Tokajer Qualitätsweine b.A. mit Ursprung in Ungarn, die nach den ungarischen 

Vorschriften als "Tokaji édes szamorodni" oder "Tokaji aszú" beschrieben 

werden."

− wird in Abschnitt A unter Nummer 2 Buchstabe d folgender Satz angefügt:

"und Qualitätsweinen b.A. mit Ursprung in Ungarn, die nach den ungarischen Vor-

schriften als "Tokaji máslás", "Tokaji fordítás" oder "Tokaji aszúeszencia", "Tokaji 

eszencia", "Aszúbor " und "Töppedt szőlőből készült bor" beschrieben werden."

− wird in Abschnitt D unter Nummer 3 Folgendes angefügt:

"sowie in den Weinanbaugebieten Ungarns und Sloweniens."
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k) In Anhang VI

− wird unter Abschnitt D Nummer 1 Buchstabe d folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Allerdings dürfen bei Commandaria-Qualitätswein b.A. mit Ursprung in Zypern die 

Produktionsschritte nach der Verarbeitung der Trauben zu Traubenmost und die Verar-

beitung des so gewonnenen Mosts zu Wein unter strenger Aufsicht und unter den im 

zyprischen Recht vorgesehenen Bedingungen in Zypern außerhalb der besonderen 

Region, in der die verwendeten Trauben geerntet worden sind, durchgeführt werden."

− erhält in Abschnitt F unter Nummer 5 der Anfang von Satz 2 folgende Fassung: 

"Für Dolenjska-Qualitätsweine b.A. mit Ursprung in Slowenien, die im Einklang mit 

slowenischen Vorschriften als "Cviček PTP" beschrieben werden, und"

l) In Anhang VII Abschnitt A Nummer 2 Buchstabe b erhält der dritte Gedankenstrich folgende 

Fassung:

"– aus einem der folgenden Begriffe unter noch festzulegenden Bedingungen: "Landwein", 

"vin de pays", "indicazione geografica tipica", "ονοµασία κατά παράδοση", "οίνος

τοπικός", "vino de la tierra", "vinho regional", "regional wine", "landwijn", 

"geograafilise tähistusega lauavein", "tájbor", "inbid ta’ lokal tradizzjonali", "zemské 

víno", "deželno vino PGO" oder "deželno vino s priznano geografsko oznako". Wird ein 

solcher Begriff verwendet, so ist die Angabe "Tafelwein" nicht erforderlich."
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m) In Anhang VII wird unter Abschnitt C Nummer 2 zweiter Gedankenstrich Folgendes hinzu-

gefügt:

"Polen wird gestattet, die zusammengesetzte Bezeichnung "Polskie wino/Polnischer Wein" 

für durch alkoholische Gärung aus konzentriertem Traubensaft oder konzentriertem Trau-

benmost oder aus Traubensaft oder Traubenmost gewonnene Erzeugnisse des KN-Codes 

2206 weiterhin zu verwenden." Diese als "Polskie wino/Polnischer Wein" gekennzeichneten 

Erzeugnisse werden nur in Polen vermarktet."

n) Die Gedankenstriche in Anhang VIII Abschnitt D Nummer 3 erhalten folgende Fassung:

"– "brut nature", "naturherb", "bruto natural", "pas dosé", "dosage zéro", "natūralusis 

briutas", "īsts bruts", "přírodně tvrdé", "popolnoma suho" oder "dosaggio zero": wenn 

sein Zuckergehalt unter 3 g je Liter liegt; diese Angaben dürfen nur für Erzeugnisse 

verwendet werden, denen nach der Schaumbildung kein Zucker zugesetzt wurde;

− "extra brut", "extra herb", "ekstra briutas", "ekstra brut", "ekstra bruts", "zvláště tvrdé", 

"extra bruto", "izredno suho" oder "ekstra wytrawne": wenn sein Zuckergehalt zwischen 

0 und 6 g je Liter liegt;
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− "brut", "herb", "briutas", "bruts", "tvrdé", "bruto", "zelo suho" oder " bardzo wytrawne": 

wenn sein Zuckergehalt unter 15 g je Liter liegt;

− "extra dry", "extra trocken", "extra seco", "labai sausas", "ekstra kuiv", "ekstra sausais", 

"különlegesen száraz", "wytrawne", "suho", "zvláště suché" oder "extra suché": wenn 

sein Zuckergehalt zwischen 12 und 20 g je Liter liegt;

− "sec", "trocken", "secco" oder "asciutto", "dry", "tør", "ξηρός", "seco", "torr", "kuiva", 

"sausas", "kuiv", "sausais", "száraz", "półwytrawne", "polsuho" oder "suché": wenn sein 

Zuckergehalt zwischen 17 und 35 g je Liter liegt;

− "demi-sec", "halbtrocken", "abboccato", "medium dry", "halvtør", "ηµίξηρος", "semi 

seco", "meio seco", "halvtorr", "puolikuiva", "pusiau sausas", "poolkuiv", "pussausais", 

"félszáraz", "półsłodkie", "polsladko" oder "polosuché" oder "polosladké": wenn sein 

Zuckergehalt zwischen 33 und 50 g je Liter liegt;
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− "doux", "mild", "dolce", "sweet", "sød", "γλυκύς", "dulce", "doce", "söt", "makea", 

"saldus", "magus", "pussaldais", "édes", "ħelu", "słodkie", " sladko" or "sladké": wenn 

sein Zuckergehalt über 50 g je Liter liegt;"

o) In Anhang VIII erhält der einleitende Satz unter Abschnitt E Nummer 6 Buchstabe a folgende 

Fassung:

"a) der Begriff "Winzersekt" den in Deutschland hergestellten Qualitätsschaumweinen b.A., 

der Begriff "Hauersekt" den in Österreich hergestellten Qualitätsschaumweinen b.A., 

der Begriff "pěstitelský sekt" den in der Tschechischen Republik hergestellten 

Qualitätsschaumweinen b.A. und der Begriff "Termelői pezsgő" den in Ungarn herge-

stellten Qualitätsschaumweinen b.A., die alle folgende Voraussetzung erfüllen:"

230 der Beilagen XXII. GP - Staatsvertrag - 11-Annex II.de3 (Normativer Teil) 135 von 152



AA 2003/ACT/Anhang II/de 1246

29. 31999 R 1621: Verordnung (EG) Nr. 1621/1999 der Kommission vom 22. Juli 1999 mit 

Durchführungsvorschriften zur Festsetzung der Beihilfe für die Erzeugung von Weintrauben

bestimmter Sorten zur Gewinnung getrockneter Weintrauben gemäß Verordnung (EG) Nr. 2201/96 

des Rates (ABl. L 192 vom 24.7.1999, S. 21), geändert durch:

– 31999 R 2256: Verordnung (EG) Nr. 2256/1999 der Kommission vom 25.10.1999 

(ABl. L 275 vom 26.10.1999, S. 13)

– 32001 R 1880: Verordnung (EG) Nr. 1880/2001 der Kommission vom 26.9.2001 (ABl. L 258 

vom 27.9.2001, S. 14) 

Artikel 2 Absatz 1 erhält folgende Fassung:

"Die gemeinschaftliche Garantiehöchstfläche gemäß Artikel 7 Absatz 2 der Verordnung (EG) 

Nr. 2201/96 wird auf 53 187 ha festgesetzt."
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30. 32000 R 1622: Verordnung (EG) Nr. 1622/2000 der Kommission vom 24. Juli 2000 mit 

Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EG) Nr. 1493/1999 über die gemeinsame Markt-

organisation für Wein und zur Einführung eines Gemeinschaftskodex der önologischen Verfahren 

und Behandlungen (ABl. L 194 vom 31.7. 2000, S. 1), geändert durch:

− 32000 R 2451: Verordnung (EG) Nr. 2451/2000 der Kommission vom 7.11.2000 (ABl. L 282 

vom 8.11.2000, S. 7)

− 32001 R 0885: Verordnung (EG) Nr. 885/2001 der Kommission vom 24.4.2001 (ABl. L 128 

vom 10.5.2001, S. 54)

− 32001 R 1609: Verordnung (EG) Nr. 1609/2001 der Kommission vom 6.8.2001 (ABl. L 212 

vom 7.8.2001, S. 9)

− 32001 R 1655: Verordnung (EG) Nr. 1055/2001 der Kommission vom 14.8.2001 (ABl. L 220 

vom 15.8.2001, S. 17)

− 32001 R 2066: Verordnung (EG) Nr. 2066/2001 der Kommission vom 22.10.2001 

(ABl. L 278 vom 23.10.2001, S. 9)

− 32002 R 2244: Verordnung (EG) Nr. 2244/2002 der Kommission vom 16.12.2002 

(ABl. L 341 vom 17.12.2002, S. 27)

230 der Beilagen XXII. GP - Staatsvertrag - 11-Annex II.de3 (Normativer Teil) 137 von 152



AA 2003/ACT/Anhang II/de 1248

In Anhang XIII wird der folgende Buchstabe g angefügt:

"g) bei ungarischen Weinen:

25 Milliäquivalent pro Liter für folgende Qualitätsweine:

− "Tokaji máslás", 

− "Tokaji fordítás", 

− "Aszúbor",

− "Töppedt szőlőből készült bor",

− "Tokaji édes szamorodni".

35 Milliäquivalent pro Liter für folgende Qualitätsweine:

− "Tokaji aszú",

− "Tokaji aszúeszencia", 

− "Tokaji eszencia"."
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31. 32000 R 1673: Verordnung (EG) Nr. 1673/2000 des Rates vom 27. Juli 2000 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Faserflachs und -hanf (ABl. L 193 vom 29.7.2000, S. 16), 

geändert durch:

 32002 R 0651: Verordnung (EG) Nr. 651/2002 der Kommission vom 16.4.2002 (ABl. L 101 

vom 17.4.2002, S. 3)

a) Artikel 3 Absatz 1 erhält folgende Fassung:

"(1) Für lange Flachsfasern wird eine garantierte Höchstmenge von 80 823 Tonnen je 

Wirtschaftsjahr festgesetzt und in Form garantierter einzelstaatlicher Mengen auf die Mit-

gliedstaaten aufgeteilt. Diese Menge wird wie folgt aufgeteilt:

 13 800 Tonnen für Belgien,

 1 923 Tonnen für die Tschechische Republik,

 300 Tonnen für Deutschland,

 30 Tonnen für Estland,

 50 Tonnen für Spanien,

 55 800 Tonnen für Frankreich,

 360 Tonnen für Lettland,
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 2 263 Tonnen für Litauen,

 4 800 Tonnen für die Niederlande,

 150 Tonnen für Österreich,

 924 Tonnen für Polen

 50 Tonnen für Portugal,

 73 Tonnen für die Slowakei,

 200 Tonnen für Finnland,

 50 Tonnen für Schweden,

 50 Tonnen für das Vereinigte Königreich."

b) In Artikel 3 Absatz 2 erhalten der einleitende Absatz und Buchstabe a folgende Fassung:

"Für kurze Flachsfasern und Hanffasern, für die die Beihilfe gewährt werden kann, wird eine 

garantierte Höchstmenge von 146 296 Tonnen je Wirtschaftsjahr festgesetzt. Diese Menge 

wird wie folgt aufgeteilt:

a) in Form garantierter einzelstaatlicher Mengen auf die folgenden Mitgliedstaaten:

 10 350 Tonnen für Belgien,
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 2 866 Tonnen für die Tschechische Republik,

 12 800 Tonnen für Deutschland,

 42 Tonnen für Estland,

 20 000 Tonnen für Spanien,

 61 350 Tonnen für Frankreich,

 1 313 Tonnen für Lettland,

 3 463 Tonnen für Litauen,

 2 061 Tonnen für Ungarn,

 5 550 Tonnen für die Niederlande,

 2 500 Tonnen für Österreich,

 462 Tonnen für Polen

 1 750 Tonnen für Portugal,

 189 Tonnen für die Slowakei,

 2 250 Tonnen für Finnland,

 2 250 Tonnen für Schweden,

 12 100 Tonnen für das Vereinigte Königreich.

Die für Ungarn festgelegte garantierte einzelstaatliche Menge bezieht sich ausschließlich auf 

Hanffasern."
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32. 32001 R 1260: Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 des Rates vom 19. Juni 2001 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Zucker (ABl. L 178 vom 30.6.2001, S. 1), geändert durch:

− 32002 R 0680: Verordnung (EG) Nr. 680/2002 der Kommission vom 19.4.2002 (ABl. L 104 

vom 20.4.2002, S. 26)

a) In Artikel 10 Absatz 4 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Die in Unterabsatz 1 wiedergegebene Tabelle mit den relevanten Koeffizienten wird nach 

dem Verfahren des Artikels 42 Absatz 2 angepasst, wobei die in Artikel 11 Absatz 2 festge-

legten Grundmengen berücksichtigt werden."

b) In Artikel 11 Absatz 1 wird folgender Unterabsatz hinzugefügt:

"Für die Tschechische Republik, Lettland, Litauen, Ungarn, Polen, Slowenien und die 

Slowakei gilt der Zeitraum 2003-2004 als Wirtschaftsjahr."
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c) In Artikel 11 Absatz 2 wird in die Tabelle mit dem Titel "1. Grundmengen A" vor den Anga-

ben für "Dänemark" Folgendes eingefügt:

"Tschechische Republik: 441 209 — —"

Zwischen den Angaben für Italien und die Niederlande wird Folgendes eingefügt:

"Lettland 66 400 — —

Litauen 103 010 — —

Ungarn 400 454 127 627 —"

Zwischen den Angaben für Österreich und Portugal wird Folgendes eingefügt:

"Polen 1 580 000 24 911 —"

Zwischen den Angaben für die Autonome Region Azoren und die Republik Finnland wird 

Folgendes eingefügt:

"Slowenien 48 157 — —

Slowakei 189 760 37 522 —"
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d) In Artikel 11 Absatz 2 wird in die Tabelle mit dem Titel "2. Grundmengen B" vor den Anga-

ben für Dänemark Folgendes eingefügt:

"Tschechische Republik: 13 653 — —"

Zwischen den Angaben für Italien und die Niederlande wird Folgendes eingefügt:

"Lettland 105 — —

Ungarn 1 230 10 000 —"

Zwischen den Angaben für Österreich und Portugal wird Folgendes eingefügt:

"Polen 91 926 1 870 —"

Zwischen den Angaben für die Autonome Region Azoren und die Republik Finnland wird 

Folgendes eingefügt:

"Slowenien 4 816 — —

Slowakei 17 672 5 025 —"
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e) In Artikel 11 Absatz 3 wird folgender Satz hinzugefügt:

"Für die Tschechische Republik, Lettland, Litauen, Ungarn, Polen, Slowenien und die Slowa-

kei gilt der Zeitraum 2003-2004 als Wirtschaftsjahr."

f) In Artikel 39 Absatz 2 wird folgender Unterabsatz angefügt:

"Abweichend von Artikel 7 Absatz 4 beträgt der veranschlagte Höchstversorgungsbedarf für 

das zuckererzeugende Unternehmen in Slowenien 19 585 Tonnen".

g) In Anhang III Abschnitt IV Nummer 2; Abschnitt V Nummern 2 und 3; Abschnitt VI Num-

mer 2; Abschnitt VIII Buchstabe d und Abschnitt XI Nummer 2 wird folgender Satz hinzu-

gefügt:

"Für die Tschechische Republik, Lettland, Litauen, Ungarn, Polen, Slowenien und die Slowa-

kei gilt der Zeitraum 2003-2004 als Wirtschaftsjahr."
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33. 32001 R 2529: Verordnung (EG) Nr. 2529/2001 des Rates vom 19. Dezember 2001 über die 

gemeinsame Marktorganisation für Schaf- und Ziegenfleisch (ABl. L 341 vom 22.12.2001, S. 3)

a) Artikel 8 Absatz 2 erhält folgende Fassung:

"(2) Die Mitgliedstaaten treffen alle erforderlichen Vorkehrungen, um sicherzustellen, 

dass die Summe der in ihrem Hoheitsgebiet verfügbaren Prämienansprüche ab 1. Januar 2002 

die in Anhang I festgesetzten nationalen Höchstgrenzen nicht überschreitet und die nationalen 

Reserven gemäß Artikel 10 erhalten bleiben. Die Tschechische Republik, Estland, Zypern, 

Lettland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slowenien und die Slowakei weisen den Erzeugern 

individuelle Höchstgrenzen zu und bilden bis spätestens ein Jahr nach dem Tag des Beitritts 

ihre nationalen Reserven aus der jeweiligen Gesamtsumme der ihnen zustehenden Prämien-

ansprüche gemäß Anhang I."

b) Nach Artikel 11 wird folgender Artikel eingefügt:

"Artikel 11a

Die Globalbeträge gemäß Artikel 11 Absatz 1 werden nach dem in Artikel 1a der Verord-

nung (EG) Nr. 1259/1999 des Rates angegebenen Schema der Steigerungen angewendet."
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c) Anhang I erhält folgende Fassung:

"ANHANG I

INDIVIDUELLE ANSPRÜCHE AUF DIE MUTTERSCHAF- UND ZIEGENPRÄMIE

Mitgliedstaat Ansprüche

(x 1000)

Belgien 70

Tschechische Republik 66,733

Dänemark 104

Deutschland 2 432

Estland 48

Griechenland 11 023

Spanien 19 580

Frankreich 7 842

Irland 4 956

Italien 9 575

Zypern 472,401

Lettland 18,437

Litauen 17,304
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Luxemburg 4

Ungarn 1 146

Malta 8,485

Niederlande 930

Österreich 206

Polen 335,88

Portugal 1 2 690

Slowenien 84,909

Slowakei 305,756

Finnland 80

Schweden 180

Vereinigtes Königreich 19 492

Insgesamt 81 667,905

1 Ausgenommen das Extensivierungsprogramm gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1017/94 
des Rates vom 26. April 1994 über die Umwidmung ackerbaulich genutzter Flächen 
zugunsten der extensiven Tierhaltung in Portugal (ABl. L 112 vom 3.5.1994, S. 2). 
Zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2582/2001 (ABl. L 345 vom 
29.12.2001, S. 5)."
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d) Anhang II erhält folgende Fassung:

"ANHANG II

GLOBALBETRÄGE NACH ARTIKEL 11

(in Tausend EUR)

Belgien 64

Tschechische Republik 71

Dänemark 79

Deutschland 1 793

Estland 51

Griechenland 8 767

Spanien 18 827

Frankreich 7 083

Irland 4 875

Italien 6 920

Zypern  441
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Lettland 19

Litauen 18

Luxemburg 4

Ungarn 1 212

Malta 9

Niederlande 743

Österreich 185

Polen 355

Portugal 2 275

Slowenien 86

Slowakei 323

Finnland 61

Schweden 162

Vereinigtes Königreich 20 162

"
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34. 32002 R 0546: Verordnung (EG) Nr. 546/2002 des Rates vom 25. März 2002 zur Festsetzung 

der Prämien und Garantieschwellen für Tabakblätter nach Sortengruppen und Mitgliedstaaten für 

die Ernten 2002, 2003 und 2004 sowie zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 2075/92 

(ABl. L 84 vom 28.3.2002, S. 4)

a) In Anhang II wird in der zweiten Tabelle Folgendes hinzugefügt:

"

Zypern 350 350

Ungarn 5 768 6 587 12 355

Polen 22 200 12 633 1 867 1 233 37 933

Slowakei 1 598 117 1 715

"

b) In Anhang II erhält die letzte Zeile der zweiten Tabelle folgende Fassung:

"

162 602 97 866 34 338 7 518 15 771 27 114 24 512 16 696 386 417

"
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35. 32002 R 0753: Verordnung (EG) Nr. 753/2002 der Kommission vom 29. April 2002 mit 

Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EG) Nr. 1493/1999 des Rates hinsichtlich der 

Beschreibung, der Bezeichnung, der Aufmachung und des Schutzes bestimmter Weinbauerzeug-

nisse (ABl. L 118 vom 5.4.2002, S. 1), geändert durch:

− 32002 R 2086: Verordnung (EG) Nr. 2086/2002 der Kommission vom 25.11.2002 

(ABl. L 321 vom 26.11.2002, S. 8)

In Artikel 47 wird folgender Absatz 3 angefügt:

"(3) Weine, Traubenmost und Schaumweine, die in Ungarn vor dem 1. Mai 2004 hergestellt 

wurden und deren Beschreibung und Aufmachung nicht mit der Verordnung (EG) Nr. 1493/1999 

oder dieser Verordnung übereinstimmen, dürfen bis zur Erschöpfung der Bestände zum Verkauf 

angeboten, in Verkehr gebracht oder ausgeführt werden, sofern sie den in Ungarn vor diesem Zeit-

punkt für Weine, Traubenmost und Schaumweine geltenden Vorschriften entsprechen. "Ungarn 

richtet eine rechnergestützte Datenbank mit Bestandsmeldungen ein und gibt die zum Tag des Bei-

tritts verfügbaren Bestände bekannt."
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